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Razdelili so darove

Pri proradunski razpravi v koroskem de-
Jelnem zboru je deZelni glavar Hans Sima
spustil nekaj zanimivih Zarkov na tako ime-
novano korosko manjsinsko politiko. Veé&i-
na mora premagati marsikateri problem, da
more izpolniti Zelje manjSine. ManjSina se-
veda mora upostevati, v koliko lahko vecina
izpolni njene Zelje. Ne zadostuje samo, ako
se govori o dobrem sosedstvu, ireba je de-
janj, kajti vpra3anja Se niso vsa resena. Ta-
ko tudi ni reSeno vprasanje dvojezicnih kra-
jevnih napisov. Koroska se priznava — kako
se le more kaka deZela priznavati? — k na-
€elu priznavanja. Koroska pa odklanja ugo-
tavljanje manj3ine. DeZela se bo bojda po-
trudila, da bo poiskala ustrezno reSitev. Tudi
deZelni poslanec Hanzej Ogris se je javil k
besedi in izjavil, da manjSina pa€ Ze po na-
ravi ve& zahteva, torej veé zasCite, da ji
zgolj formalna enakopravnost nikakor ne za-
dos&a.

Se eno zanimivo stran je osvetlil deZelni
glavar. Kultura na Koro3kem se razvija v
duhu tolerance, spostovanja vseh ljudi, tudi
v duhu spostovanja manjsin, ne samo jezi-
kownih.

Obe ugotovitvi deZeinega glavarja sta vsa-
ka po svoje zanimivi. Odkrito povedano, ta-
ke besede smo pricakovali. Kajti pri dvo-
jezi€nih napisih se je stvar razvila tako da-
le¢, da najvisji predstavnik KoroSke o tem
ni ve€¢ mogel molcati. Osupnila pa nas je
ugotovitev, da se Se ne ve tocno, kje naj na-
pravijo take napise. Ze pred ¢asom je izja-
vil deZelni glavar, da ne pridejo v postev
vsi kraji dvojezicnega Solskega ozemija. Tu
se more sklicevali vsekakor na uspehe po-
nemcevanja v nekaterih krajih juzne Koro-
Ske. Po drugi strani pa smo tudi slisali, da
Se baje Ze pripravljajo dvojeziéni napisi za
nekatere kraje, seveda ne za vse, za katere
jlh Slovenci zahtevajo na podlagi Elena 7
drzavne pogodbe. Ce je koro3ko vodsivo
Napravilo ta korak brez vednosti koroskih
Slovencev, je snedlo besedo, ki jo je dalo z
izjavo, da se pri re3evanju manjSinskega
Vprasanja ne bo zgodilo ni¢ brez vednosti
in privoljenja koroskih Slovencev. Ce se
Mmogocée najvisji koroSki predstavniki sklicu-
iejo v tej togki na dejstvo, da so zastopniki
Vseh Koroscev, ne samo Slovencev, in da
Pat morajo upostevati tudi mnenje in &u-
Stva vedine, potem slej ko prej ne more biti
hikakrénega govora o naprednem in pra-
Viénem odnosu vedine do manjSine. Vsem
Nam je disto jasno, da so marsikatera dolo-
Cila drzavne pogodbe mracnjaskim zastop-
Nikom velenemé&kih in nacistiénih ter neo-
Nacistiénih struj bode€ trn v peti. Vzemimo
Samo avstrijsko nevtralnost. A jih pred 16
leti nih&e ni vpra3al za nasvet. Ko je 3lo za
luZnokoroske meje, so prodajali po vsem
Svetu ureditev 3olskega vprasanja kot sve-
tel vzor praviénega in dobrohotnega posto-
Panja z narodno manjéino. Tri leta po pod-
Pisu drzavne pogodbe je bila zrela za od-
Stranitev. Duh nacizma in narodne nestrp-
Nosti jo je unicil, Koro3ki pa je odjedel iz-
fedno moZnost, da bi se pribliZala k pravicni
Tesitvi slovenskega vpraSanja. Morale so se
Pojaviti no&ne akclje, da se je zbudila vsaj
Nekoliko vest nadih odgovornih. V sklop do-
brohotnega in postenega odnosa do narod-
fe skupnosti v manjsini spada tudi vsesiran-
Ska podpora. Poznamo drzave, ko je dolo-
Cena za potrebe narodnih manjsin posebna
Postavka tako v dezelnem kot tudi drzavnem
Proragunu. To pa vsote, s katerimi prizadeti
Udi laZe razpolagajo, ker enostavno mno-
90 bolj ustrezajo njihovim potrebam in za-
Mislim. Koroski Slovenci so postali deleZni
Podpore drzave Avstrije — postavka je bila
2abelezena v proracunu, sicer ne ,prevec’;
a v dezelnem proragunu i¢emo zaman tako
Postavko. Najvisji predstavniki deZele zatr-

Boj dveh latnih

Ni prvi oboroZeni spopad med Indijo in
Pakistanom. Leta 1965 sia se obe drzavi
bojevali do obnemogiosti. Sovjetski ministr-
ski predsednik je povabil zastopnike obeh
borcev v Taskent in tam posredoval pre-
mirje, kateremu je podlegel takratni indijski
ministrski predsednik Sastri.

Sovrasivo je seveda tlelo. Pakistanci niso
mogli pretrpeti udarca, da je ostal vojasko
vazni, sicer pa pretezno mohamedanski Kas-
mir Se vselej pod oblastjo ,brezvernih“ In-
dijcev. Indijce in Pakistance pa vezeta brez-
mejni prezir in sovrastvo. Isti dve lastnosti
vezeta tudi prebivalce Zahodnega in Vzhod-
nega Pakistana, ¢e izvzamemo skupno mo-
hamedansko vero. Vzhodni Pakistan je bil
kolonija, v kateri so zapovedovali, Se malo
bolj kruto kot nekdaj Anglezi, zahodnopa-
kistanski knezi in veleposlaniki. Pomagala
jim je vojasc¢ina, pretezno zahodnopakistan-
ska. Vse bogastvo se je zbiralo okoli reke
Inda, Bengalci v Vzhodnem Pakistanu so Zi-
votarili. Pokrajina je prenaseljena, okoli 70
milijonov, izpostavljena Stevilnim naravnim
katastrofam. Ena takih katastrof je tudi po-
stala kon&no drzavna katastrofa za ves Pa-

§ sitimi v ozadju

javil, da bo to najtezji, a tudi zadnji spopad
z Indijo. Indija je dovolila svojim vojakom
da prekoracijo pakistansko mejo. Vojna vi-
hra je zajela zemljo, morje in zrak. Indijske
cete so zavzele Sirne predele nekdanjega
Vzhodnega Pakistana, njihova vlada je pri-
znala necdvisno drzavo Bangla Des in nje-
no vlado, bengalski borci Mukti Bahini nad-
zirajo Sirno podeZelje. Pakistan je zbral svo-
je najboljSe Cete v zahodnem delu, ob in-
dijski meji, kjer bo skuSal doseci v KaSmiru
isto, kar nameravajo Indijci v Bengaliji.
ZdruzZeni narodi so znova pokazali svojo
nezmozZnost. V Varnostnem svetu se je raz-
vila razprava v obtozbo proti Indiji, ki sta jo
zagovarjali samo Sovjetska zveza in Polj-
ska. Kitajci so se pridruzili z ostrimi izja-
vami proti juzni sosedi ameriSkemu mnenju,
da si je nakopala glavno krivdo za ta krvavi
spopad Indija. Sovjetsko zvezo veie z In-
dijo prijateljska pogodba, najve¢ja drzava
na svetu je svarila tudi druge drzave, naj
se ne skusajo vmeSavati. Gotovo svarilo Ki-
tajski, ki je Ze veckrat obljubila podporo
Pakistanu. Zdruzene drzave Amerike so Ze
pred ¢asom nehale dobavljati orozje Paki-

udelezil tudi prefekt dr. Abrescia.

pogovor z ministrskim predsednikom.

italija za izboljSanie poloZaja Slovencev

Italijanski ministrski predsednik Emilio Colombo je 2. decembra sprejel dele-
gacijo slovenske narodne skupnosti v ltaliji (na TrZzaskem, Goriskem in Videm-
skem). V slovenski delegaciji so bili: dr. Damjan Pavlin, dr. Avgust Sfiligoj, Miro-
slav Pahor, dr. Drago Stoka, Du3an Lovriha, Izidor Predan, Albin Skerk, Marko
Waltrit, Boris Race, Klavdij Palci¢ in JoZe Jarc. Z italijanske strani se je srecanja

Med pogovori so bila izmenjana mnenja o odprtih vprasanjih slovenske na-
rodne skupine, ki so jih Slovenci v ltaliji zdruzili v skupnem dokumentu vseh
slovenskih organizacij in politi€nih strank v Furlaniji — Julijski krajini. Pismo,
v katerem so predstavljene zahteve za globalno reSitev polozaja Slovencev v
Italiji, so poslali Colombu Ze 3. decembra lani. V pismu so isto¢asno zahtevali

Emilio Colombo je izrazil pripravijenost viade, da podpre sedanje pobude
in da po potrebi pripravi lastne zakonske in upravne ukrepe, ki naj izbolj$ajo
polozaj in Zivljenje pripadnikov slovenske etniéne skupine. Dejal je, da bo viada
zagotovila nekaterim slovenskim ustanovam tudi ve¢jo materialno podporo. V tej
zvezi je posebej omenil slovensko gledali$e v Trstu.

Tokrat se je prvi¢ zgodilo, da se je predsednik italijanske viade uradno pogo-
varjal s predstavniki slovenske manjsine v Italiji.

kistan. Pri zadnjih parlamentarnih volitvah so
dosegli pristadi bengalskega voditelja Mud-
Zibara Rahmana vecino, ki je zahodnopaki-
stanski velika$i niso priznali. Drzavljanska
vojna se je morala razviti v vojno med Pa-
kistanom in Indijo, ki je zaCela podpirati
teznje Bengalcev po svobodi in neodvisno-
sti. Bangla De$ — deZela Bengalija je po-
stala cilj, za katerega so se zadeli bojevati
Bengalci, kljub zatiranju in mnoziénemu iz-
gonu. Priblizno 10 milijonov jih je pribezalo
v Indijo. Onstran meje Zivijo ljudje istega
naroda, lo€i jih le vera.

Vojna, ki trenutno divja v juzni Aziji, ne
more biti v prid nobeni od prizadetih drzav.
Pakistanski voditelji so nahujskali svoje vo-
jake, da grejo v sveti boj — ali dzihad —
proti Indijcem, predsednik Jahija Kan je iz-

stanu, odpovedale so tudi denarno in gospo-
darsko podporo Indiji. Muslimanski svet, ki
ga veze s Pakistanom ista vera, je sicer za-
radi raznih politi€énih dejavnikov vsaj na zu-
naj nekoliko razdvojen, ne more pa seveda
biti nobenega dvoma, da velja njegova pod-
pora vladi v Islamabadu.

Kljub navduSenju, re¢i smemo vojni pre-
napetosti, ki je zajela prebivalstvo Indije
in Pakistana, ne more biti prav tako nobe-
nega dvoma, da bo moralo prav ono pre-
nasati glavno breme. Obe drzavi sta revni,
ni sploh nobenega razmerja med moznost-
mi in vprasanji, ki ¢akajo resitve. Najbrz sta
oba nasprotnika prav zaradi te brezizgledno-
sti rinila v boj. Glavni krivec je seveda Za-
hodni Pakistan, ki je cetrt stoletja ravnal z
Bengalci mnogo slabSe kot kolonialna sila

jujejo, da zaradi tega ne, ker bi potem s
Slovenci ne ravnali enako kot z drugimi de-
Zelani. Taka stalna deZelna podpora, ki bi
bila zagotovljena v proraéunu, bi jih po vsej
verjetnosti oropala enakopravnosti! Ceprav
tako posebno podporo Ze predvideva sen-
Zermenska mirovna pogodba iz leta 1919.
Tudi po izjavah, ki so zagledale beli dan
pri proratunski razpravi prejénji teden, se
vreme za koroSke Slovence ni bistveno
zboljSalo. Predstavniki Koroske se morda
sklicujejo na napreden in sodoben odnos do

manjsin, ne samo narodnih, pri tem jim pi-
hajo na srce mogoc¢e celo nekateri zastop-
niki koroskih Slovencev; a to kljub vsem iz-
javam, prezetim od tolerance in drugih tu-
jih besed, ne more zagrniti ali izbrisati dej-
siva, da je tako imenovana manjsinska po-
litika na Koroskem zavoZen voz. Ce ga bo-
do hoteli spraviti na pravi tir, bodo morali
precej bolje in pazljiveje prisluhniti upra-
vicenim zahtevam koroskih Slovencev, ¢e-
prav te zahteve po njihovem mnenju prese-
gajo to, kar vecina lahko privoli manjSini.

OBJAVA

Zvezna gimnazija za Slovence je za-
kljugila 1. trimesecje tega Soiskega le-
ta v soboto, dne 4. decembra 1971, z
razdelitvijo spriceval.

V soboto, dne 18. decembra 1971,
ob pol 10. uri dopoldne bo v modri
dvorani Glasbenega doma (Konzert-
haus) obéni zbor ZdruZenja starSev z
obi€ajnimi porocili, razre$nico in vo-
litvijo novega odbora.

Istega dne popoldne bo od 13. do
16. ure na Zvezni gimnaziji za Sloven-
ce ,Dan starSev“. Starsi lahko izrabi-
jo priloZnost, da se pomenijo s pro-
fesorji o uénem uspehu svojih otrok.
Prisréno vabljenil

Ravnateljstvo

Velika Britanija, ki tudi ni hotel priznati izida
zadnjih volitev. Gospodje v Islamabadu, Ka-
raciju in Ravalpindiju pa¢ niso mogli uvi-
deti, da je kon&no odklenkalo tudi njihove-
mu fevdalizmu, vsaj v Bengaliji. Bengalska
usoda pa bi utegnila prevreéi ves politi¢ni
drzavni sistem v juzni Aziji. Tako v Indiji kot
v Zahodnem Pakistanu je dovolj nezado-
voljnih. Niso samo socialni in verski spori,
mnogo ostrejSi so narodni.

Novi jugoslovanski generaini
konzul v Celovcu

Za novega jugoslovanskega generalnega
konzula v Celovcu je bil imenovan Bojan
Lubej, doslej ¢lan izvrSnega sveta Slo-
venije. Jugoslovanski generalni konzulat v
Celovcu je doslej vodil inZ. Budihna.

Novi konzul je bil nekaj ¢asa kulturni
ataSe pri jugoslovanskem generalnem kon-
zulatu v Trstu, pozneje pa dlje ¢asa pred-
sednik komisije za manjSinska in izseljen-
ska vpraSanja pri republiSki komisiji Sociali-
sticne zveze delavnega ljudsiva (SZDL) v
Ljubljani.

V ponedeljek je Bojana Lubeja sprejel na
koroski deZelni vladi glavar Sima. DezZelni
alavar je v prisrcnem nagovoru hvalil de-
javnost novega generalnega konzula, ki je
Ze prej skrbel za poglobiiev prijateljskih in
dobrososedskih odnosov s Korosko.

Se ni dogovora o U Tantovem
nasledniku

Cez dobrih 14 dni, se bo zaklju&ilo se-
danje 25. zasedanje glavne skupscine OZN.
V tem &asu bo treba resiti problem U Tan-
tovega naslednika, saj je glavni tajnik sve-
tovne organizacije, ki mu mandat zapade
zadnji dan leta, Ze ponovno izjavil, da ne bo
privolil, da bi ga znova izvolili na to mesto.

Kljub temu, da manjka tako malo &asa, pa
Se ni bilo nobenega konkretnega dogovora
o novem tajniku. Tega morajo odlogiti €lani
varnostnega sveta, glavna skupScina pa
mora imenovanje potrditi. Pet velesil (ZDA,
SZ, Francija, Velika Britanija in Kitajska) in
ostalih deset clanic sveta mora soglasno
predlagati ime glavnega tajnika, med njimi
pa vlada vsaj za sedaj veliko nesoglasje.
Problemati¢no je posebno stalis€e Kitajske,
ki se Se ni izjasnila o nobenem kandidatu.
Pojavlja se celo mozZnost, da bi zasedanje
podalj3ali Se za nekaj tednov, da bi dali
velesilam moZnost, da se sporazumejo.

Kot znano, je kandidatov veé. NajvecC
moznosti za izvolitev ima, po mnenju opa-
zovalcev, finski poslanik Max Jacobson, v
preferenéni lestvici pa sta takoj za njim Av-
strijec dr. Kurt Waldheim in nagelnik cejlon-
ske delegacije Shirley Amerasinghe. Kandi-
dati so Se predstavnik Etiopije EndelkaCev

(Dalje na 8. strani)
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Burgenland, GradiSce . .. Burgenland

Sitristo let trdoZivosti Hrvatov na GradiSéanskem — Novi poskusi, da bi asimilirali na-
rodnostne skupine — Bodo ohranili svoj jezik in svojo kulturo?

Lep sestavek s potovanja po Gradi$éanskem
pod naslovom ,Burgenland, Gradi3&e ... Burgen-
land* je nedavno napisal v ljubljanskem ,Delu“
Peter Potoé&nik. Svoje nepozabne vtise —
pridel je v stik s hrvaskimi ljudmi, v Trajstofu pa
se je pogovarjal s predstavnikom Hrvaskega dru-
Stva Alfonsom Kornfeindom — je Potoénik str-
nil v krasen, véasih ganljiv &lanek. Ker se raz-
mere na GradiS¢anskem v narodno-politinem
oziru ujemajo z nasimi na Koroskem, je prav,
Ce za njegovo vsebino zvedo tudi nasi cenjeni
bralci. (Op. ured.)

Od severovzhoda je pihal hladen veter.
Morda so bile z njim zadovoljne le divje
race ob Neziderskem jezeru, ki mu domaéini
pravijo Neusiedler See. Sicer pa so tam-
kajSnje divje race tako vajene ljudi, da se
od udomacenih, kmeékih razio€ujejo le po
tem, ker letijo po zraku. Postajalo je mraé-
no, neprijazno. Ljudi tudi igranje mini golfa
ni segrelo. V Rustu ob jezeru, kjer poleti
domujejo Storklje, in v kraju St. Margare-
then sem zaman iskal preno&iiée. Dobil
sem ga v naslednji vasi, Trausdorfu. Zdelo
se mi je, da v gostilni, kjer sem dobil pre-
nocisée, sliSim govorico blizu hrvaskemu
jeziku z dalmatinskim naglasom. In ko sem
pozneje Se bolj prisluhnil pogovoru doma-
¢inov, sem spoznal, da sem priSel v hrvasko
vas.

Bila je Ze noé. Zato nisem videl table
pred gostilno, na kateri je napisano, da je
lastnik lokala Vojnic. Pozneje, ko je %e ste-
kel pogovor z domaéini o letini, ki je bila
letos tudi na severu avstrijske Gradiséanske
bogata, sem zvedei, da se Trausdorf po do-
mace, hrvasko imenuje Trajstof.

V glasbeni skrinji so se izmeniéno vrtele
nemske in hrvaske gramofonske plosée. Bolj
se je cas pomikal proti polnoéi, vse bol je
bilo slisati hrvaske pesmi, ki so jih peli Mi-
So Kovaé, Tereza Kesovija, Ana S§tefok,
kvarter »4 M«, Arsen Dedié . ..

Raznarodovalni poskusi Avstrijcev

Zelezno, ali uradno Eisenstadt — sredi-
§te avstrijske GradiStanske. Nove hise, §i-
roke ulice, ki objemajo stari del mesta z
mogoénim gradom madZarskega grofa Ester-
hazija. Prvemu predsedniku dezelne vlade
Gradiitanske po drugi svetouni vojni, dr.
Lovru Karallu, pa so v Zeleznem za spomin
odmerili majhno, ozko ulico na robu me-
sta. Lovro Karall je bil namreé doslej edini
gradiSéanski Hrvat v viogi predsednika de-
Zelne vlade Burgenland.

V tej majhni ulici, ki se imenuje po dr.
Lovru Karallu, si je lani, v novi enonad-
stropni hisi, uredilo svoje prostore Hrvat-
sko kulturno drustvo, edina organizacija,
ki povezuje gradiSalnske Hruate.

Bilo je mratno, ko sem naslednjega dne
po bivanju v vasi Trajstof odprl vrata Hr-
vaskega kulturnega druftva. Za pisalno mi-
z0, v pritlicju doma, je sedel majhen, sivo-
las mo%, predsednik druStva in direktor o-
snovne Sole v Trajstofu, Alfons Kornfeind.
V roki je drial prepise predavanj veé zna-
nih avstrijskih doktorjev znanosti, ki so
pred nedavnim na dunajski univerzi pre-
davali o socialnih, politiénih in ekonom-
skih vprasanjih Hrvatov in Slovencev v Av-
striji. Njihova predavanja so izzvenela v
raznarodovanju, asimilaciji slovenske in hr-
vaske narodnostne skupine v Avstriji. »Tu-
di Socialisticna stranka Avstrije, ki je se-
daj na oblasti, do nalega naroda ne goji po-
sebnih simpatij< je jezno dejal Alfonz
Kornfeind, Se preden je stekel pogouvor.

Prosvetljevanje Mata Miloradic¢a

Pred okrog 400 leti je bilo, ko so Turk:
pri svojih osvajalnih roparskih pohodih u-
niéili precej vasi na Gradis¢anskem. In ker
nt bilo ljudi, ki bi obdelovali zemljo, so
na sedanjem ozemlju Gradistanske, takrat
v zahodni MadZarski, juini Ceskoslovaski
in dolnji Avstriji, v razredcene vasi naselili
Hruate, ki so svoj jezik in kulturo ohranili
do danasnjih dni prav na GradiSéanskem.
Zakaj? Alfons Kornfeind meni:

»Najve¢ zaslug za to ima prav gotovo nas
veliki gradi$€anski narodni buditelj Mate Mi-
loradié, ki je v najbolj kriticnih dneh za ob-
stoj naSega naroda znova zacel prosvetlje-
vati Hrvate. Kot protiutez avstrijskemu vpli-
vu pa so se gradi€anski Hrvatje v stari Av-
stro-Ogrski raje druzili z Madzari, ki so jim
zaradi tega priznali ve¢ svobode. Menim, da
sta to dva vzroka, da smo lahko doslej ob-
drzali svoj jezik in kulturo,“ je v pristni hr-
vasc¢ini povedal Alfons Kornfeind.

Po uradnih avstrijskih podatkih je na
GradiScanskem 24.000 Hrvatov. ,Po nasih
podatkih,“ pravi predsednik hrvaskega kul-
turnega drustva, ,,pa jih je 35.000. Pri popisu
prebivalstva se nikoli ne vpraSa za materin
jezik, ampak le za pogovorni. Zato so urad-
ni podatki neresnicni.*

Urejena je le denarna podpora drustvu

Hrvadko kulturno drustvo, ki spodbuja
in povezuje petnajst tamburaSkih drustev
ter Stevilne pevske in dramske skupine gra-
dif¢anskih Hruvatov, je %ivotarilo vse do
pred nekaj leti, ko je zvezna avstrijska vla-
da odlocila, da bo hrvaskim kulturnikom
na Gradi$éanskem na leto odmerila 300 do
400 tiso¢ Silingov dotacije iz zveznega pro-
ratuna. Poleg tega druStvo dobiva od
dezelne vlade Gradiséanske 30.000 silingov
dotacije na leto. § tem denarjem vzdriujejo
delo hrvaskih kulturnih skupin ter pokri-
vajo stroSke pri izdajanju tedenskega Ca-
sopisa »Hruvatske novine<, ki ga v nakladi
3000 izvodov tiskajo v Zeleznem. Pravijo,
da v okoliSkih vaseh Zeleznega Zivi okrog
15.000 Hrvatov. Ali so z avstrijskimi vlad-
nimi dotacijami gradiséanski Hrvatje re-
Seni skrbi za obstoj svojega naroda? Na to
uprasanje prui ¢lovek Hrvaskega kulturne-
ga druStva Alfons Kornfeind odgovarja:

»NaSe drustvo goji vse, kar je povezano s
kulturo, od pesmi do plesov, ki jih je ohra-
nil nas narod. Res je, da imamo v zadnjem
¢asu dovolj denarja za delovanje nasih kul-
turnih skupin. Kljub temu pa se v zadnjih
letih polozaj za svoboden razvoj nasega je-
zika in kulture naglo slab3a. Ko so posa-
mezne hrvaske vasi 3e Zivele izolirano od
avstrijskih, ko 3e ni bilo razvitih sodobnih
sredstev obveScanja — tiska, radia in tele-
vizije, ko so bili aviomobili v lasti le bo-
gatih ljudi, se je po nasih domovih sli3al
le hrvaSki pogovorni jezik. Zdaj pa se ved-
no ve¢ Hrvatov -poroé¢i z Nemkami. V takih
me3anih druZinah pa se otroke vzgaja in
uci le v nemskem jeziku. V tem vidim ve-
liko nevarnost za obstoj in nadaljnji razvoj

jezika in kulture naSega naroda. In €e se
zavedamo, da sedmi élen avstrijske drzavne
pogodbe tudi za naSo narodnost ni uveljav-
Ijen, potem so zle slutnje opraviéene.“

Spomenik dr. Lovru Karallu

Res je, kot pravi Alfons Kornfeind, da
sedmi Elen avstrijske drifavne pogodbe, ki
daje pravice svobodnega razvoja narodno-
sti v Austriji, tudi Hrvatov ne wposteva. Hr-
vaske vast so oznalene le z nem$kimi ime-
ni, po wvalovih lokalne radijske postaje v
Zeleznem pa se shisi le nem$ki jezik. V pri-
pravah na reformo avstrijskega osnovnega
Solstva je vedno weé zagovornikov, da bi
doslej osemrazredno osnovno $olo delili na
dva dela. Lahko se zgodi, pravijo gradiscan-
ski Hruatje, da bodo lahko po reformi Sol-
stva svoje otroke ucili v hrvaskem jeziku le
do Cetrtega razreda osnouvne ole.

Moja domovina je Gradisce, ne Burgen-
land, z glavnim mestom Zeljeznim, ne z
Eisenstadtom. Sem so nasi »predcie prisl
pred 400 leti. Tudi mi bomo tukaj ostali.
Tako pravi sleherni zavedni gradisCanski
Hrvat. To so bile tudi besede Alfonsa
Kornfeinda, ko sva sklenila pogovor v no-
vih prostorih HrvaSkega kulturnega dru-
§tva, ki so jih Hruvatje po Stiristo letih Ziv-
ljenja v drugi domovini prui¢ dobili. Zgra-
dili so jih s prostori fasopisa »Hrvatske
novine« in dvorana za seje, ki jo je opremi-
la Hrvaska izseljeniska matica 1z Zagreba.
Tak$na je notranja podoba hrvaskega do-
ma.

Alfons Kornfeind se je spet usedel za
predsednisko mizo. »Lani je Dragutin Ha-
ramija, predsednik hrvaskega izurSnega sve-
ta, obiskal Zelezno. Gradiséanska vlada mu
ni dovolila, da bi se sreal z nami,« je Se
jezno dejal in se spet poglobil v delo. Pri-
pravljal je program za slavie, ki je bilo 26.
okiobra, ko so v vasi, 50 kilometrov juino
od Zeleznega, v Velikem BoriStofu, odkrili
spomenik dr. Lovru Karallu, edinemu »vla-
darjue Gradi$éanske, ki mu je v osebni iz
kaznici pisalo, da je po narodnosti Hrvat.

Gradis¢anski Hrvatje so ponosni nanj,
kot so ponosni na svojega pesnika Mata
Miloradida in na sedei svojega kulturnega
doma v ulici dr. Lovra Karalla v Zeleznem.
Zanje je ta ulica velja in Sirfa, kot to vidi
tujéevo oko.

IZ PRVE STEVILKE PRENOVLJENEGA GLASILA BENESKIH IZSELJENCEV:

Deset zahtev emigrantov iz BeneSke Slovenije

Na zasedanju predstavnikov odsekov dru-
Stva emigrantov iz BeneSke Slovenije, ¢la-
nov glavnega odbora in predstavnikov slo-
venskega javnega in politicnega zivljenja,
je Elio Vogrig poudaril, da se argu-
menti stalno ponavljajo in se oprostil navzo-
¢im, da bo tudi on ponovil zahteve bene-
Skih Slovencev, ki so bile Ze tolikokrat iz-
razene, vendar je tudi res, da predstavniki
pristojnih drZzavnih, deZelnih in tudi ob&in-
skih oblasti pozabljajo na zahteve beneskih
Slovencev in zato jim je treba pogosteje o-
svezZiti spomin, dokler ne bo doseZen cilj.
V svojem nadaljevanju je Vogrig opozoril,
da se ocena emigrantov do nasih vladajo-
¢ih krogov ni spremenila: ,ltalijanska vla-
da je bila vedno nespretna in diskrimina-
torska do nas, deZelni odbor Furlanije-Ju-
lijske krajine je bil vedno poéasen, poln
obotavljanja in bojazni pri reSevanju nasih
temeljnih problemov, Zupani nasih ob&in pa
so slamnati mozje, ki jih je tja postavila po-
liticna stranka, ki ukazuje v Bene3ki Slove-
niji, bolj ali manj samo zato, da bi prisilili
ljudi k molku ter tudi sami moléali®.

Govornik je omenil vse shode, srecanja
in konference, na katerih so predstavniki
emigrantov obrazloZili svoje zahteve, ugo-
tovil pa je, da oblasti Se niso niGesar ukre-
nile. ,Nasprotno — je dejal Vogrig — nada-
ljevale so staro in preZivelo reakcionarno
politiko ter si nadele masko gluhonemih, v
upanju, da bomo mi (ubogi ljudje s hribov)
kmalu odnehali ter Se enkrat verjeli njiho-
vim laZnim obljubam, njihovim nepotrebnim
izjavam na volilnih kampanjah, ko so ob-
ljubljali kruh in delo za vse®.

»Vlekli so nas za nos, ter nas Se viecejo,
Ze sto let. Sedaj pa je dovolj, ker ima tudi
potrpijenjen svojo mero. Zdaj je dovolj: ali
se zacnejo resno spoprijemati z nekaterimi
temeljnimi problemi nase zemlje, ali pa se
bodo prebivalci te zemlje spoprijeli s tistimi,
ki teh problemov nocejo resiti. Mi Zelimo
sedaj radikalno spremembo politike do na-
Se siovenske manjSine v videmski pokraji-
ni“.

Elio Vogrig je nato nastel glavne tocke

zahtev emigrantov, ki jih je razdelil v deset
poglavij.

1. Treba je najti sredstva, da se privezZejo
nasi ljudje na svojo zemljo, ter s primernimi
pobudami zmanjSa nenehna izguba moz in
sil, ki omejuje tudi naSo vitalnost kot Slo-
vencev, ki nas preko emigracije potujcuje-
jo po vsej Evropi. V tem smislu bo morala
deZela dati pobudo za nacrt valorizacije na-
Sega podrocja, s ¢imer so seveda poveza-
ni tudi nacért za turisticni razvoj, naért za
pomo¢ individualnim kmetijskim podjetjem,
organizacijski nacrt za ustanovitev razno-
vrstnih zadrug, naérti za pogozditev in hi-
drogeolosko ureditev, in, konéno, nacrt za
investicije IRl - ENI, da bi lahko zaposlili
tukajSnjo delovno silo ter emigrantom omo-
gocili vrnitev.

2. Treba je uvesti poucevanje slovenske-
ga jezika najmanj pet ur tedensko v vseh
osnovnih 3olah in srednjih Solah v krajih,
kjer zivijo Slovenci. Zahtevamo tudi, da bi
poleg na obveznih Solah poucevali sloven-
§¢ino tudi na ugditeljiséu v Spetru Slovenov,
v strokovnih Solah in v vricih.

3. Uéna mesta v krajih, kjer Zivijo na3i slo-
venski ljudje, je treba poveriti krajevnim uci-
telijem, ki poznajo jezik ucencev in so ga
sposobni poucevati. V Zupnijah pa, kjer je
znano, da Zivijo Slovenci, mora Zupnik po-
znati krajevni jezik.

4. V mejah moZnosti je treba ¢imbolj o-
mejiti hudo nadlego vojaSkih sluznosti, ki
moéno ovirajo nastanek vsakrSne pobude
za gospodarski in socialni razvoj nasSega
podroc¢ja. Vojaske sluznosti povzroéajo rev-
§¢ino, uniGenje dobrin ter nevarnost za fi-
ziéno integriteto drzavljanov, na posebno
tezak nacdin pa prizadevajo prav BeneSko
Slovenijo. Treba je predvideti takojSnjo po-
vracilo $kode z investicijami kapitalov IRI,
ENI, Friulia in Friulia - LIS na tem podrocju.

5. Ob¢cinski usluzbenci Bene3ke Slovenije
morajo biti sposobni, da obcujejo s sloven-
sko javnostjo.

6. Zahtevamo priznanje izvirnih sloven-
skih imen krajev, kjer prebivajo Slovenci,
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JUGOSLAVIJA V VARNOSTNEM SVETU

Glavna skup3éina OZN je s 112 glasovi
(od 116 moznih) izvolila Jugoslavijo v Var-
nostni svet. Jugoslavija je zdaj v Varnost-
nem svetu Ze tretji¢, vendar ni bila doslej
izvoljena s tako velikim Stevilom glasov.
Glavna naloga Varnostnega sveta je skrb
za ohranitev mednarodnega miru. lzvolitev
Jugoslavije pomeni torej, da druge &lanice
zaupajo Jugoslaviji vazno mednarodno na-
logo ter od nje tudi pri¢akujejo, da jo bo
izpolnjevala z vsem prizadevanjem, pa tudi
uspesno, kolikor bo v danaSnjih napetih
mednarodnih odnosih sploh moZno. Zdaj
ima pet velesil (Amerika, Sovjetska zveza,
Kitajska, Velika Britanija in Francija) pravi-
co veta, to je blokiranja vsakrSnega sklepa
Varnostnega sveta.

KDO JE KRIV VOJN V NERAZVITIH
DEZELAH?

V Stockholmu deluje Mednarodni institut
za raziskave. PriSel je do zakljucka, da Ze
20 let velike drzave, kakor Amerika, Sovjet-
ska zveza, Velika Britanija in Francija do-
bavljajo orozje nerazvitim drzavam. Okoli 90
odsto oroZja iz omenjenih drzav odhaja v
nerazvite deZele, sicer ne vselej proti pla-
gilu; paé pa gredo te drzave za tem, da bi
si z dobavo orozja pridobile simpatije neraz-
vitih dezel. Prav s tem oroZjem se nerazviti
narodi bojujejo. Edina reSitev bi bila v tem,
da industrijske drZzave do skrajnosti skréijo
izdelovanje oroZja ter ustavijo izvoz. Ako
hotemo to doseéi, se morajo predvsem O
tem sporazumeti ZdruZene drzave Amerike
in Sovjetska zveza.

VZHODNI PAKISTAN: SVOBODA
ZA POMOZNE SILE OZN

OZN in Pakistan sta se v New Yorku zedi-
nila: Pomozne sile Organizacije zdruZenih
narodov se lahko svobodno gibljejo v Vz-
hodnem Pakistanu. Na ta nacin jim je omo-
godeno razdeljevati med prebivalstvo po-
iljke hrane, obleke, obutve in zdravil.

POSVETOVANJE VARSAVSKE ZVEZE
PRED POGAJANJI Z NATO

V VarSavi so se sestali zunanji ministri
sedmih drzav &lanic VarSavske zveze, da I:.)i
prouéili moznosti skréevanja ¢et v Evropi.
Sovjetska zveza naj bi bila pripravijena u-
makniti precej svojih ¢et iz drzav ¢lanic
Varsavske zveze. Hkrati naj bi tudi drzave
Atlantske zveze (NATQ) umaknile del svo-
jih get. V Moskvo prispe tajnik A’tlavntsfce
zveze Brosio na pogovor o tem vprasanju.

LEPO STEVILO MADZAROV V SVICI

Po neuspelem uporu v Budimpesti leta
1956 je iz MadZarske pobegnilo mnogo Madj
sarov. Danes Zivi v Svici 11.465 Madzarov, ki
si prizadevajo, da bi pridobili Svicarsko dr-
savljanstvo. To ni tako lahko, Ceprav je 2_5
do 33 odsto doseljenih Madzarov razumni-
kov z akademsko izobrazbo. Postopek z2
pridobitev drZavljanstva traja navadno tri
leta. Tudi stane precej, in sicer razlicno po
kantonih; v nekaterih kantonih najmanj 1090
frankov (okoli 6.500 $il.), v drugih se giblje
med najmanj 100 do 15.000 frankov ali celo
20.000 frankov. Prav v ti¢inskem kantonu,
kjer Zivijo Italijani, stane postopek tudi do
20.000 frankov (okoli 129.000 §il.). Za ta de-
nar lahko kupi$ v Svici lep avtomobil.

—

ter postavitev dvojeziénih tabel ob vhodu v
vasi. .

7. Treba je priznati izvime slovenske pri-
imke ter vsem prebivalcem Beneske Slove-
nije moZnost, da brezplacno prevzamejo iz
virni priimek.

8. S finanéno in moralno pomogjo je treb2
podpreti ustanovitev slovenske knii:‘inic'es
centra za etnografske, toponomasticne _Iﬂ
zgodovinske S§tudije v srediScu podrogja,
kjer zivi naSe slovensko prebivalstvo oZ.
slovenska narodnostna manj$ina.

9. Zahtevamo preosnovo in okrepitev :j.!rui'
be Friulia, ki mora predvsem upos$tevati po-
sebne potrebe nase zemlje.

10. Osrednje oblasti morajo dati izredn€
drzavne prispevke, ki jih predvideva &len 50
posebnega deZelnega statuta, ki pa ne po-
menijo nadomestila za popolno povraéjlo
gkode, ki so jo vojaske sluZnosti prizadeja”
le gospodarstvu in dezelnemu razvoju. Del
teh prispevkov je treba investirati na podroéf
ju, ki je najbolj prizadeto, t. j. v Bene3k!
Sloveniji, kar naj poveca zaposlitev.
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KULTURNI

OBZORNIK

Umik francos$éine pred anglesc¢ino

Angle3¢ina svetovni jezik

Po drugi svetouni vojni je angle$tina ozi-
roma njena ameriSka wverzija nastopila kot
bodoéi enotni jezik zahodne Evrope. Ame-
ri¢ani so prispeli v Evropo z blazeno ne-
vednostjo o jezikovnih problemih, prepri-
cani paé, da vsaka pomembna osebnost v
Evropt govori angleSki. Na angleSkih in
ameriskih podroljih Nemdije je znanje te-
ga jezika pomenilo klju¢ za dostop k vsa-
kemu pomembnejsemu delu; ameriska tr-
gouska invazija je to dejstvo §e podcrtala z
angleskimi oglasi v francoskih in nem$kih
casopisth.

Elektronski rafunalniki na zahodu ev-
ropskega kontinenta so izkljuéno anglesko-
ameriskega domena. Ko bodo ti ratunal-
niki spregovorili, bodo prav gotovo spre-
govorili v angleséini. Ko neko amerisko
podjetje prevzame kontrolo nad evropskim
podjetjem, se v tem takoj ustvari nova
hierarhija poslovnih mo%, ki popolnoma
obvladajo angleSéino. Americani imajo
menda $e to lastnost, da razdraiijo evrop-
ske kolege, ker dajo razumeti, da znanje nji-
hovega jezika mi samo znak uporabnosti,
ampak tudi porostvo za duhovne vrednote.
Neki holandski usluibenec je svoje izkus-
nje strnil v stavek: »Ko govorijo o nekom,
da je zelo ponosen, mislijo pravzaprav le,
da govori zelo dobro angledki.«

Francoscina izgubila prvenstvo

Franco$tina, nekdanja tekmica, je v tem
¢asu izgubila vse polozaje, katere si je bila
priborila v stoletjih uspeSnega prodiranja
preko francoskih meja. Vzhodna Evropa je
bila na primer branik vpliva francoiline;
Se leta 1917 je ta bila uradni jezik ruskega
zunanjega ministrstva. Po letu 1945 pa je
franco$¢ino izpodrinila rustina. Poraz fran-
coifine ni bil tako temeljit kot so nekateri
napovedovali. Po letu 1950 se je njeno umi-
kanje celo prenehalo. Na Zahodu so ji e
vedno priznavali vlogo »latiniéine sodob-
nega sveta« in v obeh Amerikah je v So-
lah dejansko nadomestila pouk latinicine.

Ta vloga je postala pomembnejSa po le-
tu 1960, ko so Stevilne kolonije pridobile
neodvisnost, a so ohranile franco¥éino kot
diplomatski jezik, tako da danes na sede-
iu OZN dobra tretjina vseh driavnih dele-
gacij govori v franco$¢ini.

Skupno evropsko triisée je imelo doslej
dva uradna jezika: francoitino in nemsci-
no, toda marsikateri »evrokrate ni znal
nemséine, medtem ko so vsi nem$ki funk-
cionarji obvladali francoitino. Z angleskim
ustopom v to zdrufenje francoilina spet iz
gubi priborjen poloiaj; tega verjetno ne

KULTURNA 1ZMENJAVA Z MADZARSKO

V okviru sodelovanja med umetniki iz
Madzarskega Szombathelyja in Maribora so
tretiega decembra v muzeju Savaria, ki ga
vVodi zpameniti strokovnjak dr. Tihomir
Szentiéleky, odprli razstavo tamkajnjih u-
Metnikov, na katero pa so povabili tudi ma-
riborske likovnike. Mariboréani so razstavili
kaksnih 32 slik in kiparskih del.

Madzari so povabili ves mariborski pod-
Odbor DLUS, z madzarske strani pa sodelu-
i8jo umetniki iz Zupanje vasi.

e —

bodo obzalovali prevajalci, ki bodo dobili
na razpolago precej novih delovnih mest
poleg dosedanjih 400, kar je znasalo Sestino
vseh delovnih mest na sedeiu v Bruslju.

Franco3cina jezik elite

Ta primer kaZe pravzaprav na krhkost
mednarodnega poloiaja francoiiine, kajti
francodtina ostaja izven francoskih meja
jezik majhne elite; le 63 milijonov ljudi na
svetu zna franco$éino kot materin jezik, z
vsemi ostalimi poznavalci francoskega je-
zika pa se ne dosefe osemdeset milijonov.
Spanscina pa je materin jezik 140 milijo-
nov ljudi, angleséina pa 310 milijonov. Pre-
stiz franco$iine je nesorazmeren z njeno
resniéno wvainostjo. V. Aziji in v Latinski
Ameriki ni teiko najti francoske stroje s
tablicami z navodili za wporabo, napisani-
mi v angleséini.

Franco$¢ina sledi paé usodi francoskega
mednarodnega vpliva. Francozi se tega za-
vedajo, in zaradi tega so postali le Se bolj
obéutljivi za vsako groinjo o fistosti njiho-

vega jezika. Ce ne morejo ustaviti angle-
Skega wvpliva v mednarodnem Zivljenju,
tembolj neizprosno branijo angleitini, da
bi »okufevala« francoicino.

Obramba Cistosti francoskega jezika je
dobila znalaj prave krizarske vojne leta
1964, ko je izSla knjiga »Parlez — wvous
franglais?« (kar bi pomenilo: »Ali govorite
frangleski?), kjer je bilo podrobno opisano,
kako poteka vdor angleitine v vsakdanjo
rabo Francozov, kar povzroéa prave jezi-
koune »grozovitosti.

Na drugi strani se je angleStina Zze dol-
go vdala v usodo in se ne vinemirja za
francoski vpliv, ki se nadaljuje v teku sto-
letij. Tudi Angle%i bi lahko govorili o »do-
you speak frenglish?<«, a njihova samozavest
izhaja iz obfutka premoti. Resnica je, kot
navadno, na sredi. Jeziki se stapljajo. Zelo
pocasi, a zanesljivo. Komaj nekje posebne
razmere to stapljanje pospesijo, Ze se vzbu-
di reakcija in ogroieni jezik preide v pro-
tinapad, pa vzpostavi ravnovesje. In iz rav-
novesja v ravnovesje gre razvoj svojo pot.

Kulturna rast slovensc¢ine in turlansé¢ine

Furlansko filoloSko drustvo je imelo svoj
48. filoloski kongres v Pusji vasi oziroma v
Venzonu. Vodil ga je, kot Ze toliko let, Ce-
dadski Zupan senator Guglielmo Pe-
lizzo. Letos ni bilo na tem kongresu opa-
ziti nobenega odlo¢nega nastopa za pravice
furlanskega jezika, pa ¢eprav Furlani Se ni-
so dobili priznanja in pravice, da bi se fur-
lans¢ina ucila v Solah in da bi sliSali svoj
jezik pri masah in s priznice.

Ni izklju€eno, da so resni¢ne govorice o
tem, da imajo centralne rimske oblasti do-
volj Pelizzovega zavzemanja za enakoprav-
nost furland¢ine in da so mu dale to tudi
razumeti, ko pa je Pelizzo pri novoletnih
sre¢anjih emigrantov pokazal podobno obo-
tavljanje, ko se je izgovarjal, da je za bene-
S¢ino Ze prepozno in da se zato ne more po-
tegovati za slovensko narecje svojih voliv-
cev v Nadiskih dolinah.

Zato so pa toliko vidje izzveneli kulturni
glasovi, ki pa le kazejo, da je gibanje Fur-
lanov za svoj jezik globoko usidrano v ce-
dalje SirSih furlanskih kulturnih krogih.

Kulturni odsek filoloSkega drusiva ,Int
Furlane“ (Furlansko ljudstvo) je poklonil
predsedniku Pelizzu enega prvih izvodov
misala ,,Messal Furlane“; to je masnih mo-
litev v furlanéini. :

Podpredsednik filolodkega drustva dr. Ci-
ceri je izpolnil svojo nalogo s tem, da je
obvestil obcinstvo na kongresu, katerim fur-
lanskim pesnikom, pisateljem crtic in pove-

sti ter celo romanov v furlaniCini je po-
sebna zirija furlanskih strokovnjakov dode-
lila prve nagrade. DeZelni svetovalec Di Ca-
poriacco je pohvalil deZelni odbor za zavze-
manje, ki ga je pokazal za izdajo Solskih
knjig v furlans€ini in s tem pripomogel, da
se bo furlan3&ina Sirila tudi med Solsko mla-
dino.

Benedkim Slovencem ni nerodno pred
Furlani, ker dobivajo ti svoj furlanski misal,
ker tiskajo pomoZna Solska berila, ker se
pojavlja €edalje veé furlanskih pesnikov in
pisateljev, kajti tudi beneSki Slovenci imajo
kaj pokazati na kulturnem polju. Ze sto let
imajo svoje pesnike, svoje skladatelje ljud-
skih pesmi, imajo svoje liste v slovensko-
beneskem nare&ju in v knjiZni slovenséini,
na radiu nastopajo kot recitatorji in pevci
svojih pesmi. V nekaterih cerkvah imajo
stalne svete mase v svojem slovenskem na-
re¢ju. Med njimi se Siri Siroka slovensko-
beneska kultura doma in v emigraciji. Nji-
hovi ,,senjani“ — Sagre niso vec samo ples-
no rajanje, ampak na njih tudi pojejo, ple-
Sejo in recitirajo svoje prastare ljudske pe-
smi. Stevilo njihovih osves€enih ljudi, tudi
intelektualceyv, iz leta v leto narasca. Kultur-
ne kali se v Beneski Sioveniji na Siroko raz-
raséajo, tako da jih ne more nihce ve¢ iz-
koreniniti.

Furlani in Slovenci konéno doZivljajo ce-
lo v narodnostno nestrpni videmski pokra-
jini svoj kulturni preporod.

Svedski pesnik Karel Snoilski slovenskega porekla

Pred nedavnim je izsla knjiga, v kateri pisec
F. J. dokazuje o skandinavskem izvoru Sloven-
cev. Pi%e, da smo prispeli v kraje, kjer danes
Zivimo, z mrzlega Severa in ne izza Karpatov,
kot previaduje sploino mnenje. Ne vem kako je
z zadevo, menim pa, da je menda le bolje ostati
pri stari domnevi, da smo Slovenci veja siovan-
skega drevesa, ker je bolj verjetna in prava. Ce
pa bi bila trditev F. J., da smo priSli sem iz Skan-
dinavije in ne z Vzhoda le pravilna, bi lahko re-
kli, da se je rod, o katerem bomo govorili in ki
je dal Svedski odlicnega pesnika, vrnil iz Kranj-
skega na Svedsko, ali nekako v domovino svo-
jih pradedov. A ni namen tega spisa ugotavijati
ta ali oni izvor nasih prednikov, hoteli bi le na
kratko prikazati zgodovino tega rodu, ki je moral
zapustiti doma&o zemljo (deZelo) zaradi verske
nestrpnosti, ter se zateéi v tujino.

Za pouk zelo visoko subvencioniralo.

kar nujno usireza koro3kim razmeram.

Koroskem.
Knjigo vsem toplo priporocam.

Nova slovenska uéna knjiga

Okrajni nadzornik za dvojeziéno $olstvo na KoroSkem ter vodja manj-
Sinskega oddelka pri deZelnem Solskem svetu Rudolf Vouk je izdal v zaloZbi
»Osterreichischer Bundesverlag fiir Unterricht, Wissenschaft und Kunst, Wien®“
uéno knjigo ,,JEZIKOVNE VAJE IN SLOVNICA“. S to u¢no knjigo je bila odprav-
ljiena dolgoletna vrzel za pouk slovenskega jezika na ljudskih, glavnih in srednjih
Solah. Knjiga ima 141 strani in stane samo 35 Silingov, ker jo je zvezno ministrstvo

V prvi polovici obravnava avtor na sistematicen nacin 42 stvarnih podrocij
v teku Solskega leta. Snov je izérpno podana in temelji na dolgoletnem in vztraj-
nem delu izkuSenega $olnika in zasluZenega urednika Mladega roda.

V drugem delu je podana slovnica na metodicno smotirni nacin. Deljena je
v besedo- in stavkoslovje. Ob koncu knjige pa najdemo Se slovaréek teZjih besed,

Knjiga bo vsakemu uéencu in ucitelju koristen ucbenik, olajSala in pospesila
bo jezikovni pouk. Obenem pa je knjiga spriéevalo za vzirajno marljivost ¢loveka,
ki Zrivuje ves prosti €as v prid slovenskega pouka na dvojeziénih 3olah na

Karl Samonig

PISATELJ JENSEN OPOZORI ASKERCA,
DA JE K. SNOILSKI SLOVENSKEGA POREKLA

Na to zanimivo zgodbo nasih izgnancev je
opozoril Antona ASkerca Svedski pisatelj in do-
ber poznavalec in prijatelj Slovanov Alfred Jen-
sen. Ta dva knjizevnika sta se sestala v Ljub-
ljani, ko se je Sved mudil tam leta 1898. Med
razgovorom je Jensen vprasal AsSkerca, e mu je
znano, da je tedanji najboljsi Svedski pesnik
slovenskega porekla. Na Asker&evo veliko zacu-
denje in rahel dvom, je Jensen povedal, da se
dotiéni pesnik imenuje Karel Snoilski ter da on
sam trdi, da so bili njegovi pradedje doma iz
pod Triglava, ter da je tudi napisal zelo lepo pe-
sem na slovenske kraje in Ljubljano, ko je pred
nekaj leti potoval skozi to deZelo. Ker bi Askerc
rad izvedel, kaj toénejSega o tem slovensko-Sved-
skem pesniku, je prosil Jensena za pesnikov na-
slov, ter mu je takoj pisal v Stockholm.

SNOILSKI ODGOVARJA ASKERCU

Snoilski je v svojem odgovoru Askercu po-
trdii to, kar mu je Ze Jensen povedal o njem,
namreé&, da izhaja njegov rod iz slovenskega.
Poslal mu je kratek opis svojih prednikov, ko-
likor je pac vedel o njih. Pravi, da njegov najsta-
rejSi znani, po imenu sorodni Hans Snoilski (ker
se je tedaj pisalo v bohoricici, bi odgovarjalo v
danasnjem ¢&rkopisju ZnojilSik ali Znojilcek, a se
je podasi spremenilo v Snoilski), je bil v sluzbi
ogrskega kralja Matije, in je bil povisan v ple-
miski stan leta 1610. Vrstnika omenjenega Hansa
sta Se dva moza istega imena, ter verjetno istega
rodu, eden profesor, drugi pa luteranski duhov-
nik. Kako so si bili ti trije Znojilski med seboj
v sorodu ni znano. Ker pa se je zadnji od treh
podpisoval , Labacus*, to je ,Ljubljan¢an®, je za-
to zelo verjetno, da je zibelka tega rodu tekia na
Slovenskem, morda v Ljubljani. Sledi opis 3e
Jurija Snoilskega in pa njegovega vnuka iz tre-
tjiega kolena. Ta je bil leta 1771 poviSan v gro-
fovski stan; in naravnost od njega izvira nasd
pesnik grof Karel Snoilski.

Tudi Ze omenjeno pesem je poslal ASkercu.
Misel zanjo se mu je rodila, ko je leta 1882 po-
toval z Zeno in sinom iz Trsta skozi naSe kraje
in preko Ljubljane proti svoji domovini — Sved-
ski. Pesem, ki obsega 22 Stirivrsticnih Kitic, je
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UMETNISKI USPEH ANTONA GOSARJA

G. Anton Gosar, zupnik v Carabelas, v okraju
Rojas v buenosaireski provinci, je imel razstavo
svojih slikarskih del v UmetniSki galeriji v mestu
Pergamino. Razstavil je 29 akvarelov. Ob otvoritvi
je o slikarju in njegovih delih govorila pesnica
in slikarica Cora Z. de Palermo, krajevni list La
Opinién pa je pohvalil umetniSke kvalitete raz-
stavljenih del.

SPOMENIK MARJANU KOZINI

Pred rojstno hiSo je predsednik novomeske
obcinske skupine Francij Kuhar pred kratkim od-
kril spomenik Marjanu Kozini, znanemu sloven-
skemu skladatelju, in sicer je to skladateljev do-
prsni kip. Sve¢anosti je prisostvovala tudi Sol-
ska mladina ter podpredsednik republiSkega iz-
vrénega sveta dr. France Hocevar in slikar Bo-
Zidar Jakac. V prostorih Studijske knjiznice so
odprli razstavo posveceno delom velikega slo-
venskega glasbenega mojstra; zvecer je bil v
domu kulture koncert Kozinovih komornih skladb.

NASTAVITEV PRI SLOVENSKEM RADIU

Za referenta v glasbenem oddelku radio-po-
staje A v Trstu je bil imenovan Janko Ban. Od-
delek vodi Pavle Merku.

zelo lepa in obéutena. Prevedla sta jo A3kerc in
Jensen v nevezani besedi. Vsebina pesmi je v
skrajsanem izvlecku priblizno sledeéa:
...Moje Zene glava poCiva na moji rami; na
kolenih mi sinko spava sladko ... Tako sem dol-
go sedel v kupeju vlaka, od Trsta sem, ko se je
zacel svitati dan. V sinjem zalivu sem videl Mi-
ramar... Na zadnji postaji nas je ostavila itali-

jansCina... Sedaj smo na Kranjskem, in slo-
venski jezik nam zveni na uho... Krdelo lepih
slovenskih deklet, lic zagorelih od sonca — na

glavo so si dele temnordece robce in si zasukale
rokave...

Tamle v dolini vidim ¢edno, neveliko mesto; v
daljavi se vzdiguje visok gorski vrh.

Kdo si ti mesto, kje se sreCata jug in sever?
Da, to mesto je Ljubljana, a Triglav je tistemu
vrhu ime.

Ljubljana! Dozdeva se mu, da vem nekaj o
tem mestu. Spominjam se nekega Kongresa...
ne, pa ni samo tisto...

Cisto osebni so ti spomini, ki si mi jih vzbudila,
Ljubljana: iz Ljubljane izhajata moje ime in pa
moj rod...

|z papistovske suznosti je bil pribeZal neki
moZ sreéno na Svedsko...

Sedaj odpiras, lepa, smehljajo¢a se Ljubljana,
svoje roke, kakor da bi hotela zopet nazaj dobiti
moje kranjsko ime... Toda ni¢ me ne odtrga od
moje Svedske domovine... Tam imam korenine
svoje ... Misel moja in pesem moja imata Sved-
sko melodijo; na Svedsko sem povezan... Tvoj
ne postanem veé, Ljubljana! SliSala si razloge
moje — zbogom!...

Odkritosréna in plemenita je Znojilskova pes-
nidka izpoved. Priznava, da je njegov rod sloven-
skega izvora, a je naravno, da je postal Svedski
po skoraj tristoletnem bivanju v tej dezeli. In sa-
mo Se ime ga veze in spominja na zemljo svojih
pradedov.

Pesnik Karel Snoilski se je rodil v Stockholmu
leta 1841. Po koné&anih Studijih je nekaj ¢asa o-
pravijal diplomatsko sluZzbo, a se je po nekaj
letih odpovedal temu delu ter se umaknil v za-
sebno zivljenje. A kralj Oskar ga je kmalu nato
imenoval za vigjega drzavnega knjizniCarja, kar
je opravljal do svoje smrti leta 1903. Bil je tudi
¢lan 3vedske akademije znanosti.

Kot &lovek je bil Snoilski moZ krasne postave
— pide Jensen — preprostega in lepega znacaja,
nenavadno priljubljen in spos$tovan.

To je kratek Zivljenjepis rodu ZnojilSkov, ki se
je po izgonu iz svoje domovine udomacil in vZi-
vel v tuji deZeli, kjer je ohranil dolgih tristo let
svoje slovensko ime. In to ime, za katero je pe-
snik Karel Snoilski vedno vztrajno trdil, da iz-
haja iz Kranjskega, je ¢astno ponesel visoko na
Parnas Svedske poezije! kidpE

BOZICNA RAZSTAVA DRUSTVA
UMETNIKOV

V sredo, 1. decembra, so odprli v Umet-
niskem domu v Celovcu kolektivho razsta-
vo, tako imenovano boZi¢no razstavo koro-
gkih likovnikov. To je vsakoletna razstava,
ki jo priredi UmetniSko drustvo; namen le-te
pa je dati umetnikom priloZnost, da bi prav
v boziénem ¢asu lahko prodali svoja dela.

Letos ima razstava Se drug smisel. Ker
so popravili umetniSko hiSo, potrebuje le-ta
finanéne podpore, ne samo od javne roke,
marveé¢ tudi od drugod: Prav zaradi tega so
se razstavljajogi likovniki odlocili, da dajo
del izkupicka od prodanih umetnin na raz-
polago Umetniskemu drustvu,

Leto3nja razstava prinaSa obSiren pre-
gled o umetniSkem ustvarjanju na Koro-
Skem, z deli skoraj vseh najpomembnejsih
umetnikov v nasi deZeli.

Razstavo, ki bo odpria do 20. decembra,
lahko obiSéete vsak dan od 15. do 19. ure.



To in ono iz St.

Ze dolgo nas niste veé zasledili v NaSem
tedniku, zato pa danes nekaj ve¢ o nasem
Zitju in bitju.

Najprej iz naSega farnega zivljenja.

Pred tedni je imela mladina roZzeske deka-
nije v farni dvorani dobro obiskano preda-
vanje mariborskega primarija za Zenske bo-
lezni in njegove soproge. Govorila sta o
spolni vzgoji in odgovarjala na Stevilna vpra-
Sanja mladega ob¢&instva. Vtis je bil, naj bi
se tovrstna izobrazba iz krS¢anskega vidika
Se nadaljevala. Bila bi sodobnim pretirava-
njem in zablodam v spolnem podroéju do-
bro protisredstvo.

Namesto adventnih zornic smo uvedli ve-
cernice in so kar dobro obiskane. Zupnik
Andrej se pri tem trudi za pokoncilsko mas-
no liturgijo.

Mladinska proslava Kristusa Kralja je bila
dopoldne s sv. daritvijo in popoldne s kul-
turnim sporedom. Mladina je nastopala z
deklamacijami, s petjem in plesom, $entilj-
ska mladinska godba je prispevala veseli
del, kaplan Stanko pa nam je zreziral igro
~Sveta“, zgodbo o objestnem valptu med
preprostimi ruskimi muziki, po povesti pisa-
telja Dostojevskega. Vloge so bile zelo do-
bro podane, kulise so bile primerne, le zad-

BOZICNE POCITNICE

BozZicne pocitnice trajajo letos od
24. decembra do 10. januarja na vseh
srednjih, ljudskih in glavnih Solah.

nje dejanje je bilo v svoji dramatiéni vse-
bini morda prerahlo. Dvorana je v napetem
miru sledila razpletu oSabnosti in slededi
boZji kazni oholega gospodarja ruske vasi.

Zelo delaven je na$ farni cerkveni zbor,
ki ga veZba prof. Janez Kampus. Baje bodo
nastopili v doglednem ¢&asu tudi na pro-
svetnem odru. Veseli bi jih bili.

Zalostno vest imamo iz §t. Petra. Pokopali
smo Lavricevega Rajmunda, ki se je zdravil
v celovski deZelni bolnici in je v zmedenosti
obupa skodgil s tretjega nadstropja na trav-
nik in zadobil smrtne poSkodbe. Pogreba se
je udelezilo mnogo moZ, &astno spremstvo
mu je dala Zelezni¢arska godba, g. kaplan
pa je opravil pogrebne obrede in mu go-
voril v zadnje slovo. Rajni zapu$éa Zeno z
dvema otrokoma, z druzino socustvuje vsa
fara.

No in 3e iz politicnega Zivljenja. Predsed-
nik ob¢ine Jesenice na Gorenjskem, Franc
Zvan, je povabil na prijateljsko sredanje
Sentjakobskega Zupana in obé&inske odbor-
nike. Razgovor se je tikal gospodarskih, tu-
ristiénih in kulturnih vprasanj. V pozdrav-
nem govoru v jeseniSki sejni dvorani je

ST. RUPERT

Za praznik Brezmadezne so dekleta go-
spodinjske Sole v St. Rupertu povabile znan-
ce in prijatelje Sole na svoj domadci praznik.

Uvodno so dekleta pod vodstvom sestre
Dominike zapele nekaj Marijinih pesmi in v
recitacijah izpricale svojo povezanost z Ma-
rijo. :

Temu je sledil nastop Sentruperskega cer-
kvenega zbora, in sicer meSanega in mo-
Skega zbora s pesmimi k prazniku.

Sledil je kratek nagovor rektorja tinjske-
ga doma g. Jozeta Kopeiniga, ki je v izbra-
nih besedah orisal pomen tega Marijinega
praznika. Ob tej priloZnosti je tudi sporodil
pozdrave velikovSskega Zupana g. Martina
Hospa, ki je zelel $oli in vsem udeleZencem
proslave blagoslovljene praznike in sre&no
novo leto 1972.

Za sklep so dekleta uprizorila Se igro s
poudarjeno socialno vsebino.

Obisk prireditve je bil izreden.

SLOVENJI PLAJBERK

Po nacriih dezelne vlade bomo zgubili
lastno obéino. Isto se bo zgodilo Svetni vasi.
Del na8e in tudi del svetnovaske obg&ine naj
bi bil priklju¢en Borovljam. Seveda bi mora-
le Borovlje prevzeti tudi obveznosti glede
cest in hudournikov. Teh stroSkov pa se ob-
¢ina Borovlje boji in bi te obveznosti zmogla
le pri visjih dotacijah s strani dezelne vlade.

Nas Plajberzane pa Se posebno skrbi u-
kinitev naSe in ljubeljske Sole. Kako bodo v
zimskem c¢asu prevazali otroke v Borovlje.
Kdo jam¢i za redni pouk nasih otrok?

PRI NAS NA KOROSKEM
A T L S T e e e T e e T D e e P T Sy eyt

Jakoba v Rozu

predsednik Zvan med drugim orisal projekt
cestnega predora iz Martuljka skozi gorski
masiv do Brnce in Se namero, da se kara-
vanski predor Podrozéica-Hrusica razsiri in
zgradi poleg tira Se cesta za vozove. Ome-
nil je tudi Zeljo skupnega nastopa jeseni-
3kih in Sentjakobskih pevcev. Sentjakobski
Zupan Gressl se je zahvalil za pozdrav, iz-
razil navduSenje nad predloZenimi naérti in
omenjal Sentjakobski projekt smucarskega
srediS¢a na Rozici, h kateremu bi lahko pri-
spevala tudi jeseniSka obéina svoj delez.
Zastopniki naSe obé&ine so si ogledali tudi
jeseniSki muzej, gradnjo S3porinega parka
pod Mozakljo ter valjarno na Beli.

Ta meddrzavni obisk na obéinski ravni je
nam Sentjakob&anom dobrodosel, ker bo
moral doprinesti tudi k reSevanju perecih
obcinskih vpraSanj: Sestanek se je vrsil —
tako upamo — v znamenju obojestranske
iskrenosti. Vendar nam je nejasno, zakaj na-
Sa obcina ni povabila na sreéanje sloven-
skega obcCinskega odbornika g. Janka Ja-

nezica, ki bi bil legitimirani posrednik zbli-
Zzanja. Iz narodno-kulturnega razloga nismo
nikakor zadovoljni, da vodi obé&ina otroski
vrtec, ga visoko subvencionira in tehniéno
z dnevnim dovozom otrok podpira, ker z
njim slovensko govorece otroke z izkljuéno
nemsko jezikovno vzgojo ponemcuje. Ob-
¢inski nemski otroski vrtec tekmuje z dvo-
jezicnim vrtcem Solskih sester, ki se naha-
ja v neposredni blizini. Tak postopek s stra-
ni obcine nikakor ni v znamenju narodnega
sporazuma. Tudi nam ne ugaja, da upravlja
obcinsko blagajno izkljuéno nemski zavod,
slovenska posojilnica pa zaman ¢aka na ob-
¢insko Ziro-viogo. Obginski denar je denar
vse obcine in spada torej v upravo obeh za-
vodov. Zakaj nasa obc&ina ne nastopi inicia-
tivno glede dvojeziénih krajevnih napisov!
Dezelni glavar Sima bi bil spri¢o svoje sve-
¢ane zadevne obljube tovrstnega Sentjakob-
skega obcinskega koraka samo vesel.

Naj bo s tem nanizanih nekaj problemov,
katerih reSevanje bo dalo pri¢etku prijatelj-
skih odnosov obeh obé&in — Sentjakobske
in jeseniSke — realno podlago in doprineslo
znaten delez k zblizanju obeh narodov-so-
sedov.

Miklavzev veéer slovenskih skaviov

V sredo, 1. decembra 1971, so priredili
slovenski skavti v Marijaniséu MiklavZev ve-
cer pod geslom ,Nihée nima pravice biti
sreCen sam”. Poleg dijakov in dijakinj Slo-
venske gimnazije so prisli na prireditev tu-
di: dvorni svétnik dr. JoSko Tischler, ravna-
telj gimnazije dr. Pavle Zablatnik ter lepo
Stevilo profesorjev zavoda, castitih gospo-
dov in Castitih sester.

Vse doSle goste je pozdravil abiturient
Janko Peé&nik, kije v svojem nagovo-
ru poudaril, da je to druzabni vecer in da
naj navzodi zaradi tega oprostijo, &e kaj ne
bi tako uspelo kot so si predstavljali. Dijaki
Mohorjevega doma (Haimlingerja) so zapeli
tri pesmi: Polje, kdo bo tebe ljubil, Ustno
je vohred in Slovenski furmani. Njihovo
petje je navdusilo poslusalce. Nato je na-
stopil oktet osmega razreda s pesmimi: Lipa
zelenela je, Fantje so po vasi §li in dalma-
tinsko narodno Plovi, plovi.

Za razvedrilo je povedal Mirko Smreénik
nekaj smesnic, Peter Olip je pojoé¢ toZil o

tezkem Zivljenju Studenta. V skecu ,Meznar”
smo zvedeli, da se v torek Zenita Peter in
Pavel ter da je v sredo praznik Micke in Ja-
neza. Mirko Lausegger je zapel pesem o
pijancu. Skavtinje so se predstavile z angle-
Sko pesmijo, saj je bil tudi Baden Powell,
ustanovitelj svetovne organizacije skaviov,
Anglez. V naslednjem skecu je imel ucitelj
tezave z ucenci, ki so mu povedali, da je
molk zlato in da imajo zato zateCeno desno
oko, ker so njih prefekti levi¢arji. Sledil
je kuplet Gospoda Slavna, zapela sta ga
Jernej in Rutar. Igra atentat pa je pokazala
zapletujoée se dogodke, ko se ob koncu
storilca javita, ki sta po nesreéi popackala
Marijino sliko s €rnilom. Oba obljubita, da
bosta kupila novo, Se lepSo sliko. S to igro
se je koncal prvi del vecera.

Nazadnje je bil ples v lepo dekorirani
ucilnici Marijanisca, kjer je bilo poskrbljeno
tudi za okrepéila in kjer so se v prijetni druz-
bi vrteli paréki.

Boris

Trideset milijonov knjig

(Nadaljevanje)

Mohorjeva druzba ima gotovo Ze po svoji
tradiciji glavni krog bravcev med kmeckim
slojem in je v njem verjetno najtrdneje za-
sidrana. Se vam zdi, da je dosedanji knjiZni
program zaloZbe po vojni ustrezal potrebam
kmeckega sloja, zlasti e upostevamo druz-
beno-socialne spremembe na deZeli ter na-
rasScajoci vpliv radia in televizije?

Ustanoviteljem Mohorjeve druzbe je ne-
dvomno $lo predvsem za narodno prebudi-
tev in omikanje slovenskih ljudskih mnozic.
V dobi, ko je bila Mohorjeva druzba usta-
novljena, so bile te mnoZice preteZno kmed-
ke. Vendar je bilo z ustanovitvijo in dejav-
nostjo Mohorjeve druzbe zavrnjeno zmotno
mnenje, ¢e$ da knjiga preprostemu &loveku,
takrat pri nas Se zvecine kmetu, ni potreb-
na. Se posebej pomembna in velika zasluga
ustanoviteljev Mohorjeve je, da so z izda-
janjem slovenskih knjig za ljudstvo Se pra-
vocasno zaustavili prodiranje nemskih knjig
na naSe narodnostno ozemlje.

V prvih desetletjin obstoja in delovanja
Mohorjeve, ko na Slovenskem 3Se ni bilo
posebne socialne diferenciacije prebivalstva,
je druzba racunala predvsem z duhovniki kot
poverjeniki in s kmeti kot bravci. Prve je Ze-
lela v nagrado za poverjenidtvo oskrbovati
s potrebnimi priro¢niki in pripomocki, ko-
ristnimi za dusno pastirstvo, druge pa s
strokovnimi knjigami vzgajati v napredne
gospodarje, poleg tega pa jim z leposloviem
buditi ¢ut za slovensko pisano besedo in
kulturo sploh ter jih pri tem moralno in
estetsko usmerjati in vzgajati.

Kar se ti¢e knjiznega programa druzbe po
drugi svetovni vojni, je ta mo&no nihal, pred-
vsem v kvaliteti. Pri nekaterih delih, zlasti
leposlovnih, ki jih je druzba izdala, je raven
v primerjavi s prejSnjimi obdobji znatno
upadla, po drugi strani pa so bila nekatera
dela za kmecki sloj prezahtevna. Seveda je
treba pri tem upostevati moéno razslojeva-
nje nase povojne druzbe, zlasti razsloje-
vanje kmeckega Zivlja. Nekatere druzbene
spremembe, predvsem pa nekateri nepre-
misljeni, prenagljeni ukrepi v prvih letih na-

Sega povojnega razvoja so bili slovenskemu
kmetu v hudo $kodo, in lahko bi rekli, da si
nas kmet od njih vse do danes ni docela
opomogel.

Ce mislite, da je nag kmet kot bravec v
nevarnosti predvsem zaradi ¢edalje vecje-
ga vpliva radia in televizije, ste po mojem v
zmoti. Res je, danes ima skoraj vsaka kmeé-
ka hisa radio in marsikatera tudi televizijski
sprejemnik. To so pa¢ pripomocki nase do-
be, ki jih v svojem vsakdanjem Zivljenju
potrebuje tudi kmet, ¢e hode biti obveséen
o dogodkih doma in po svetu in ¢e si hoce
privoséiti urico razvedrila ali zabave. Toda
naSemu kmetu kot bravcu so po mojem
mnenju dosti bolj Skodovali nasilni ukrepi,
ki so kruto posegali v bistvo njegove narave
in tudi njegove posesti. V zadnjih letih ga
moéno prizadeva neurejenost kmetijske za-
konodaje, zlasti nenehno gospodarsko eks-
perimentiranje, hkrati pa beg mladine s po-
deZelja, in to ne v domace tovarne, kamor
je prisilno morala v prvih letih po vojni,
marve¢ na tuje, s trebuhom za kruhom po
svetu. To, da mnogi kmecki domovi osta-
jajo brez naras¢aja, pogosto tudi brez go-

spodarja in delovne sile, to je velika brid-

kost danasnjega slovenskega kmeta in vse-
ga slovenstva. In to nedvomno Skoduje tudi
Mohorjevi druzbi kot najbolj razSirjeni slo-
venski zalozbi, kot zalozbi, ki ima prav med
kmeti dolgo in trdno tradicijo.

Vendar lahko mirno re¢em, da je sloven-
ski kmecki ¢lovek Mohorjevi druzbi Se ved-
no zvest, kar kaze tudi veliko Stevilo na-
roénikov med kmeti. Poudariti pa moram,
da je Mohorjeva druzba moéno prodrla tudi
Ze med delavce in med izobraZence. Ko naj
bi torej govoril o njenem programu, moram
reci, da je toliko zahtevnejsi, ker mora biti
tak, da bo ustrezen vsem trem navedenim
plastem, hkrati pa naj bi pritegoval tudi Slo-
vence v tujini, bodisi v najblizjem zamejsivu,
bodisi v oddaljenih dezelah, kjer Zivijo (se
pravi, delajo in si sluzijo vsakdanji kruh)
Slovenci.

(Dalje prihodnjic)
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Vabilo

Slovensko prosvetno drustvo ,Bisernica®
v Celovcu vas vijudno vabi na predavanje
primarija dr. Jurija Zalokarja z naslovom

PSIHOLOGIJA RAZNARODOVANJA

ki bo v cetrtek, 16. decembra 1971, ob pol
osmih zvecer v prostorih DijaSkega doma
Slovenskega Solskega drustva v Celovcu,
Tarviser StraBe 16.

Ze iz naslova je razvidno, da bo preda-
vanje res zanimivo in prepriéani smo, da
se ga boste kot pripadnik nase narodne
skupnosti gotovo udelezili.

Odbor

Bozi¢na jelka v Celovcu

Letos je poslala ob&ina Zelezna Kapla-
Bela koroSkemu glavnemu mestu bozZiéne
pozdrave v obliki novoletne jelke.

Lepo jelkino drevo so zadnjo soboto do-
poldne slovesno prepeljali iz Kaple v Ce-
lovec. Drevo so postavili na Starem trgu, ker
je Novi trg ves prekopan.

Kapel$ki Zupan deZelni poslanec Lubas
je v pozdravnem govoru izro€il to boziéno
darilo mestu Celovcu in pri tem podal tudi
kratko zgodovino Zelezne Kaple. Ta obéina
je po zdruzitvi z ob¢&ino Belo narasla na 202
kvadratna kilometra v obsegu in nad tri tiso¢
prebivalcev in je kot najjuZnejSa koroska
obcéina tesno povezana z glavnim mestom
dezele.

Celovski Zupan in dezZelni poslanec Hans
Ausserwinkler se je za boZi¢no in novoletno
jelko toplo zahvalil in Zelel ob&éanom Kaple
in prebivalcem Celovca blagoslovljene praz-
nike in mnogo uspehov v letu 1972.

Slovesno srec¢anje obeh obéin sta 3e po-
vzdignila oba pevska zbora iz Zelezne Kap-
le. Nemski zbor je zapel dve pesmi, sloven-
ski zbor, pod vodstvom zborovodje Vladi-
mira Prusnika, pa je zapel pesem o koro-
3ki domovini in Podjuni. Stevilni gledalci in
poslusalci so petje in govore nagradili z
aplavzom.

Jelka iz Zelezne Kaple pa bo krasila ce-
lovéko mesto in pozdravljala njegove pre-
bivalce.

Goste iz Zelezne Kaple je Zupan povabil
v mestno hiSo.

PEVSKI ZBOR ,SLOVENSKE MLADENKE*®

Pevski zbor »Slovenske mladenke« iz Ca-
stelarja, pod vodstvom Anke Savelli-Ga-
serjeve, je sila aktiven. Prav sedaj imajo
zadnje priprave za snemanje svoje prve
plosée, ki jo bo izdelala znana druiba Qua-
liton. Mimogrede povedano, je ta mladin-
ski pevski zbor pel na proslavi obletnice
ukrajinskega pevskega zbora z nekaj pesmi.
Dalje so dekleta nastopile tudi v dvorani
Teatro Municipal v Moronu pri otvori-
tvenem koncertu ciklusa, ki ga organiziré
ravnateljstvo za kulturo te obline. V tem
ciklusu je sodeloval tudi argentinski »Gal-
lus« ter mladinski zbor iz Bariloé, pod vod-
stvom ge. Lutke Kralj-Jermanove. :

NA VECERU JUGOSLOVANSKE POEZNE
V GORICI

Ob 65-letnici smrii pesnika Simond
Gregoréita, »goriskega slavékae, f€
Slovenska prosvetna zveza priredila v dvo-
rani goriskega pokrajinskega sveta Vecler
jugoslovanske poezije. Nastopili so pesnik
Matej Bor in Peter Levec iz Slovenije, Slav-
ko Mihalié iz Hrvatske, Izet Sarajlic¢ in Raj-
ko Nogo iz Bosne-Hercegovine, Karoly Acs
iz Vojvodine, Stevan Raickovic iz Srbijé;
Rahman Dedaj iz Kosova, Ljubislav Mlile-
vi¢ in Sretan Perovic¢ iz Crne gore ter Bo
gomil Djuzel in Atanas Vangelov iz Make
donije. Po prilonostnih govorih Cirile
Kosmaca in predsednika zveze jugoslovan-
skih pisateljev Iva Frankifa ter Marka K70:
vosa iz Trsta so jugoslovanski umetnikt
prebrali svoje najboljfe poezije v izvirnem
jeziku (mestoma fih je v slovenéini reciti
rala napovedovalka Radia Trst A Saviné
Remdéeva). ;

Veler jugoslovanske poezije je SPZ pr+
redila tudi v Kulturnem domu v Trstu.

NORVESKO ODLIKOVANJE JANKU MODRU

Priznani slovenski prevajalec profé:
sor Janko Moder je prejel te dm
visoko priznanje Norveske za svoje prev®.
jalske usluge. Norveski konzul R. Ruzinsk!
mu je v prostorih ljubljanskega hotela L€V
izroil diplomo in medaljo kralja Olafo-
Navzoéi so bili Stevilni prosvetarji in P&
litiéni predstavniki.
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V srediscu

banénega sveta

(Vinko Zaletel poroca o svojem potovanju po Severni Ameriki)

32 potniskih dvigal nas v sekundah pre-
nese v razna nadstropja in eno naravnost
U restavracijo v 52. nadstropju. Zrak je v
usem nebotiéniku vedno svez in éist, ker ga
skozi ¢istilne naprave dovajajo veliki kana-
li in zraéniki. Computer uravnava vse hla-
dilne in ogrejevalne naprave prav v wvseh
prostorih, da je tam vedno enaka in pri-
jetna temperatura brez ozira na zunanje
vreme. Ce bi hotel izrabit; vse hladilne na-
prave poleti, bi mogle napraviti vsak dan
# milijone kilogramov ledu.

Vstopiva torej v banko, kjer je dr. Vog-
né poznan in mu je dajala delo in kruh.
Duigneva se v 32. nadstropje in se oglasi dr.
Vogri¢ pri znancu, ki nama razka%e razne
urade in nalin delovanja. Obiudujem ve-
likanske prostore, ker se zunaj ob taki vi-
Sini ne opazi Sirine. Pa tu je Sele »niija
klasa«. On naju prijavi za »Head Quar-
tere v 42. nadstropju. Peljejo naju k Sefu
upravnega oddelka, kjer se predstavim in
mu dr. Vogril pojasni namen obiska, ker . ..
V spomin mi podari tri velike barvne slike:
pogled z vrha nebotiénika na noéni San
Francisco. Nato pokli¢e tajnico, ki wvodi
imenitne goste (vsaj enkrat v Livljenju sem
bil vaina osebnost, fetudi brez kapitala).
Za vodnico so izbrali ne le akademsko iz
obraieno, ampak tudi najlepio, seveda v
mintkrilu, rekel bi ji kar »Miss Kalifor-
Nia«.

Ne morem opisati vsega, kar sem videl
lepega, mogotnega in razkosnega, to se da
le videti. Kajti tu so sodelovali le najboljsi
arhitekti in umetniki in so lahko napravili
to, kar zmore placati taka banka. Nekatere
bisarne so kot cvetliénjaki, na eni strani
eksotiéno zelenje, na drugi razgled na me-
Sto. To so me gledale uradnice, kaksen
tmeniten tujec hodi po teh prostorih in
hote vse fotografirati, Se bolj pa policaji
z revolverjem, ki stalno varujejo pred pre-
senecenji. V sredifénem nadstropju je ka-
kih 20 sob za izredne goste, za vaine raz
govore z najbolj odli¢nimi finanénimi mag-
nati z vsega svcta. Vsako izmed teh je na-
pravil drugi umetnik v drugem stilu: indi-
janskem, arabskem, siamskem, kitajskem,
japonskem,  perzijskem, indonezijskem,
Spanskem itd. Vsa ornamentika, oprava,
preproge, slike in znalilnosti so pristne iz
tiste defele, in pa Se pomembne umetnine.
Vsaka soba zase je velika vrednost. Tajnica
nama je razlagala, jaz sem kimal in jo vpra-
Seval, ¢e smem slikati in mi je dovolila.

§ spoStovanjem sem uvstopil v sejno dvo-
rano, kjer vodstvo v najvelji tajnosti skle-
ba o vainih zadevah. Tam so generali ne-
Uidne fronte, kapitalistiéne, a sklepi viasih
Pretresajo svet.

Ker predsednika banke ni bilo v uradu,
Sem smel, pa le skozi vrata, pogledati nje-

' 80V urad. Toda zato me je sprejel podpred-

Sednik banke v svojem uradu, Italijan po
rodu, in mi celo dovolil, da sem ga slikal
Y uradu in 3e posebej njegovo tajnico. Dr.
‘ogri¢ mi je omenil, koliko ima ta maili-
Ionarka vloienega denarja. Ce bi se ponu-

Poglobiti kulturne odnose
med Jugoslavijo in Italijo

V Brindisiju se je pred dnevi zakljugil med-
flarodni kongres posveen odnosom med obema
ladranskima obalama. Na kongresu so univerzi-
ttni profesorji in drugi u&enjaki proudili zlasti
Vpraganja kulturnih in zgodovinskih odnosov med
Jugoslavijo in Italijo. Dogovorili so se, da bodo
Predlagali obema viadama in izvedencem obeh
driav, naj podprejo pobudo profesorja rimske
Univerze Peir Fausta Palumba o ustanovitvi wdi-
Plomatskega kodeksa obeh obal“. Poleg tega Je
bl dan prediog za ustanovitev v najkrajem &a-
SU pri Vsedrzavnem svetu za raziskovanja v Ita-
liji $tudijskega centra o jadranskih civilizacijah.

8 ustanova naj bi zbirala in prougevala doku-
Mente, ki se nanasajo na civilizacije, ki so se
:k:zi stoletja razvijale na obeh jadranskih oba-
ah,

Ralijanski in jugoslovanski udenjaki so se na
Ongresu tudi dogovorili, da bodo poglobili in
Utrdili kulturne izmenjave med obema drzavama.

tej zvezi predlagajo vladama v Rimu in Beo-
?l'adu, naj ustanovita v obeh prestolnicah itali-
1ansko-jugoslovanski, oziroma jugoslovansko-ita-
ljanski institut.

dila, da postane moja teta, bi takoj privolil.

Ko sem hodil po tem baninem srcu, kjer
je nakopicena ogromna denarna moé ame-
riSkega kapitala, sem si mislil: najbrie po
teh prostorih Se ni hodil noben velji reves
kot jaz. Toda prav gotovo imam jaz veé
svojega denarja v mojem fepu kot najveéji
ameriski milijonar. Ta ga namre¢ nié ni-
ma v mojem Zepu!

Poslovili smo se z wvso prijaznostjo in
moram biti res hvalefen vodstuu za izredno
prijaznost. Z dr. Vogritem pa sva se po-
dala 3e prav na vrh nebotiénika v 52. nad-
stropje, kjer je restavracija in kavarna. Od-
pria je gostom, le opoldne je dve uri zapr-
ta, ker tedaj pridejo tja gor najimenitnejsi
uradni obiski, ki jim tudi tako kot nam
drugim zemljanom zaéne kruliti po %elod-
cu, pa se tam mirno najedo in ob whiskyju,
kavi in cigaretah se vrijo privatne ali urad-
ne konference, pomenki, ki niso za jav-
nost...

Bolj kot ob kuhinjskih dobrotah te vi-
Sinske restavracije sem ufival ob prekras-
nem razgledu ma mesto in okolico. San
Francisko je znan kot najlepse mesto v
Ameriki, tudi jaz mu prisodim prvo mesto.
Ne lezi v taki nepregledni in falosini rav-
nini kot druga milijonska mesta, ampak
lezi na vel grickih in ga razjedajo in delijo
v predele zalivi. Glavni del mesta je na
polotoku med Pacifikom in Zalivom sv.
Francika in ga s celino povezujejo najvelji
visedt mostovi na svetu Golden Gate, 12
km dolgi Bay Bridge in 20 km dolgi »most
sv. Rafaela< in 20 km dolgi »most sv. Ma-
tejac. Na drugi strani zaliva so mesta Rich-
mond, Berkeley in Oakland, pa je pravza-
prav vse okoli velikega zaliva eno samo vel-
milijonsko mesto. Pred seboj gledam me-
sto, morje in pogorje Sierra.

Ko sva prisla iz neboticnika zopet v na-
vaden svet, mi je dr. Vogri¢ nekako sloves-
no dejal: »Zavedajte se tega, kar ste vi da-
nes videli, doslej Se ni videl noben Slo-
venec! Pa Se bolj ¢udno kot to, da so vam
vse prostore razkazali, je to, da so vam do-
volili tudi vse fotografirati.

(Dalje prihodnjic)

Obéni zbor Korogke kmetijske zbornice

- 1. ob&ni zbor na novo izvoljenih mandatarjev je bil dne 6. decembra 1971 v gradu

Hrastovici pri Celovcu

Po pozdravu starega predsednika smo
volili novega. Za predsednika so predlagali
ek. svéinika, deZelnega poslanca Stefana
Sodata, ki je Ze v pretekli dobi predsedo-
val zbornici. Pri glasovanju z listki je dobil
od 25 oddanih 21 glasov, dva glasova je
dobil inz. Rainer, dva lista sta bila prazna.

Za podpredsednike so bili izvoljeni:

Za frakcijo KBB drz. poslanec in Zupan
Valentin Deutschmann iz Grabstanja.

Za frakcijo OABB ek. svétnik Zupan Baum-
gartner iz Graniztala.

Za frakcijo KBB ek. svétnik Zupan Hans
Glantschnig iz Vovbr.

Nato je izvoljene zaprisegel deZ. glavar
Hans Sima in jim k izvolitvi &estital. V nago-
voru je posegel nazaj v tezke ¢ase po vojni
in poudaril sodelovanje vseh za zopetno ob-
novo gospodarstva. Vedno se je on zavzel
za SibkejSe in skuSal vas prbilizati mestu,
mesto pa podeZelju. ,Posreéilo se je ustva-
riti demokraticno sodelovanje — socialno
partnerstvo — medsebojno spostovanje in
razumevanje za potrebe tega in onega. Ta-
ko naj bo tudi v bodoce, da bodo imeli na-
§i kmetje od tega koristi. Zelim in upam do-
brega sodelovanja med deZelo in zbornico
za blagor nas vseh. Imamo tudi zastopnika
Slovencev tukaj. Dajmo mu mesto, ki mu
pripada, da bo priSlo do dobrega soZitja
obeh narodov v deZeli,“ je rekel dezelni gla-
var Sima.

Nato je predsednik Sodat zaprisegel zbor-
nicne sveétnike. Sledila je sestava strankinih
odborov, v katerih nasa frakcija po propor-
cu ni dobila zastopnika, vendar ji je bilo
obljubljeno, da bo na$ zastopnik s posve-
tovalnim glasom zastopan v vseh strokov-
nih odborih.

DezZelni svéinik Bacher je v svojem po-
zdravnem nagovoru poudaril, da smo pre-
mostili v preteklosti tezke Case, ob povod-
njih in plazovih. Letos smo trpeli zaradi su-
Se in so mnogi morali ve¢ Zivine prodati. Za
Zivino, ki je e ostala, bomo skusali dobiti
pocenjene posusSene rezance od sladkorne
pese, da je ne bo treba prodati. Pomo¢ bo-
mo dali predvsem najbolj prizadetim kra-
jem na vzhodu deZele in v Steinfeldu. Ved-
no ve¢ kmetijske zemlje se porabi za grad-
nje elektrarn in avtocest. Ta zemlja se ne
more nadomestiti s samim Silingom. Treba
je, da jo nadomestimo z novo, ¢imbolj ena-
kovredno eksistenco. Agrarni referat bo po-
magal, kjer se bo dalo.

Nato so sledile izjave posameznih frak-
cij. Kot prva je prisla na vrsto na3a frakcija.
Izjavo frakcije v imenu JuZnokorodkih kme-
tov je podal zborniéni svétnik Mirko Kumer.
(Objavili jo bomo prihodnijié.)

Sledila je izjava Splo$ne kmeé&ke zveze, ki
jo je podal njen nacelnik Armin Krall. Bila
je polna ogCitkov na ra¢un KBB, ki se je ba-
je posluzil pri volitvah razli¢nih nedemokra-

ticnih sredstev, da je mogel s tem povedati

Stevilo svojih glasov in sedeZev v zbornici.
V bodoce naj se vsem v kmetijstvu zaposle-
nim omogoci volivna pravica in ne samo
onim z najemninsko pogodbo za 1 hektar
kmecke zemlje. i

Kmetijski izvedenci pravijo, da se je po-
loZaj kmetijstva zboljgal, ker je dohodek na
delovno mo€ poskoéil na 34.000 $il. Vendar

izkazuje statistika za delavce dohodek 52
tiso¢ Silingov v letu 1970. Torej poveéanje
za Cez 4000 Silingov pri kmetu pa samo za
2.400 Sil. Tu tudi poviSana cena mleka nié¢
ne pomaga, ker je pogonska nafta medtem
ta poviSsek Ze porabila. Kmetje smo za 64
odstotkov na slabSem kot drugi stanovi.

Tukaj je kmetijska zbornica gresila, ko
je pustila take zakone, ki kmetijstvo ticejo,
tako slabe skleniti, da diskriminacijo kme-
tov Se povecajo. Kmetijski zakon je treba
spremeniti, da bo bolj skrbel za kmete.

Ceno mleka je treba &imprej povisati na
osnovi stroSkov, katere povzroc¢a proizvod-
nja mleka. Ustanovi naj se posebna komisi-
ja, ki bo te stroSke na novo izradunala.

Naslednji je govoril zastopnik svobodnja-
kov inZ. Rainer Mente. Potegoval se je za
uresniCitev znanih zahtev kmetijstva, kot po-
viSanje cene mleka, povecan izvoz goveje
zivine in plagilo kmetijstvu za delo pri ohra-
nitvi okolja.

Zastopnik KABB je izjavil, da so ¢lani nje-
gove frakcije glasovali za predsednika So-
data in s tem dokazali, da so za konstruktiv-
no sodelovanje v zbornici. Podprli bodo
vsak dober predlog, pa naj bo prisel od le-
ve ali desne. Podpirati hoc¢ejo tudi mozZno-
sti postranskega in dodatnega zasluzka za
male kmete. Hvali ukrepe sedanje vlade, ki
se bodo zaceli v bodoéem letu uresnice-
vati. Je tudi za medobratno uporabo kme-
tijskih strojev.

Zadnji pa je podal izjavo KBB, kot ved&in-
ska stranka. HoCejo biti Siroka ploséad za
diskusijo in so tako sestavili tudi zasedbo
strokovnih odborov. Vsakemu hoéejo dati
priloZznost, da sodeluje po svoji mogi za
skupni blagor koroSkega kmetijstva. Govo-
ril je drz. posl. Deutschmann. Socialna var-
nost se razvija za kmete neugodno, ker
zdravniki no¢ejo podpisati pogodbe o zdrav-
lienju. Zavzel se bo za gospodarske, kultur-
ne in socialne probleme podezelja, za raz-
bremenitev kmecke Zene. V bodode jih bodo
K posvetovanju o Zenskih vpraZanjih pova-
bili v zbornico.

Sicer pa ima Kmet. zbornica svoj delo-
krog omejen in ne more reSevati vprasanj,
ki so drugim pridrzana. Zato je politi&no
sprekarjenje v zbornici brezplodno.

Ravnatelj zborniénega urada, dvorni svét-
nik dr. Heinl, se je zahvalil frakcijam za po-
hvalo uradnikom, ki delo v zbornici izvrsu-
jejo. Uspeh njih dela je tu, saj je proizvod-
nja danes kljub manj zemlje ve&ja kot po-
prej. Tudi v bodo¢e se bodo $e naprej tru-
dili za skupni blagor vsega prebivalstva.

Zakljucil je obéni zbor predsednik Sodat
z izjavo za sodelovanje z vsemi frakcijami v
zbornici. Trudil se bo $e vnaprej, da bo
izpolnil vse obljube, ki jih je pred volitvami
dal svojim volilcem.

Vsi mandatarji naj delujejo za blagor na-
Se domovine Koroske.

Smucarske hlaée in anoraki po u-
godni ceni pri SATTLERJU am Heu-
platz, Celovec — Klagenfurt.

Razmah avstrijske
petrokemitne industrije

SCHWECHAT — SREDISCE PETROKEMICNE
INDUSTRINE

SrediS¢e mlade avstrijske petrokemicne indu-
strije je dunajsko predmestje Schwechat.

Tu je velika avstrijska rafinerija, tu se koncéajo
tudi naftovodi in plinovodi iz avstrijskih naftnih
oziroma plinskih leziS¢ severnp od Donave, tu
pa je tudi koncna tocka avstrijskega naftovod-
nega kraka velikega ¢ezalpskega naftovoda Trst
—Ingolstadt (TAL). Ob mogoénih napravah tam-
kajsnjega rafinerijskega kompleksa se sedaj vr-
stijo Stevilni novi objekti in naprave za izvajanje
petrokemicnih postopkov oziroma za najtezje
procese pri predelovanju in plemenitenju mine-
ralnega olja. Iz petrokemi&nih naprav druzb ,Pe-
trochemie Schwechat” in ,Danubia Olefin - Wer-
ke“ prihaja velik del surovin za okoli 190 avstrij-
skih obratov, ki predelujejo umetne snovi, med-
tem ko se precej velik del teh proizvodov tudi
izvaza.

V letu 1969 je avstrijska petrokemi¢na indu-
strija proizvedla okoli 130.000 ton umetnih snovi
in umetnih smol, poleg tega pa 3e oksa-alko-
hole, v ftalnokislinske in maleinokislinske anhid-
ride in omeh&ala za predelavo umetnih snovi:
Vrednost izvoza avstrijske proizvodnje umetnih
snovi je ze v letu 1969 dosegla 794,7 milijona Si-
lingov, medtem ko je ta vrednost v letu 1962
znasala komaj 291,5 milijona Silingov.

ZACETEK AVSTRIJSKE PETROKEMICNE
INDUSTRIJE

Zacetki avstrijske petrokemiéne proizvodnje
segajo Ze v prva leta po drugi svetovni vojni. V
letu 1948 so bile obnovljene med vojno poruse-
ne tovarne dusika (Osterreichische Stickstoffwer-
ke) v Linzu, ki so predelovale predvsem koksar-
niski plin iz bliznjih Zelezarn in jeklarn v umetno
gnojilo. Kar kmalu pa so se te tovarne osamo-
svojile in razvile petrokemi¢no proizvodnjo, ki
ni bila ve& odvisna od koksarniskega plina, tem-
ve& so zacele na podlagi zemeljskega plina lah-
kega bencina in drugih naftnih derivatov proiz-
vajati amoniak, v ftalnokislinske in maleinokislin-
ske anhidride. Seveda pa se je avstrijska petro-
kemi&na proizvodnja mogla v vecjem obsegu
razmahniti Sele po izgradnji velerafinerije v
Schwechatu pri Dunaju, kjer se je v petdesetih
letih skoncentrirala predelava tako domace kot
uvozene surove nafte. Ob sodelovanju italijan-
skega petrolejskega koncerna so avstrijske to-
varne dudika zgradile v neposredni bliZini rafi-
nerije v Schwechatu Se objekt druzbe ,Danu-
bia Petrochemie®. Leta 1961 so tu zaceli na pod-
lagi rafinerijskih plinov proizvajati polipropilen
znamke ,Daplen®. Ta proizvodnja se je od za-
¢etnih 500 ton zviSala medtem Ze na 20.000 ton,
z razdiritvijo tovarnidkih naprav pa jo bodo Se
nadalje zvisali, in sicer na 27.000 ton letno. V le-
tu 1969 je imela druzba ,Ustereichische Stick-
stoffwerke" (Avstrijske du¥&ne tovarne) v posesti
Ze 100 odst. delezev sedunje druzbe ,Petroche-
mie Schwechat".

RAZSIRITEV PETROKEMIJE

V letu 1969 je sledila raz3iritev avstrijske pe-
trochemije, ki jo je omogodil etilen, pridobljen
pri krekiranju v rafineriji Schwechat. Ob .sode-
lovanju z znano zahodnonems$ko druzbo Badi-
sche Anilin — und Sodafabrik AG (BASF) pro-
izvedejo avstrijske du$i¢ne tovarne po svoji po-
druznici — druzbi ,Danubia Olefin-Werke GmbH"
za zdaj letno 70.000 ton visokotlaénega polieti-
lena. Medtem pa so bili Ze izdelani nacrti za po-
dvojitev te proizvodnje. Oba partnerja prevzame-
ta enak del te proizvodnje, pri ¢emer so za av-
strijski trg zagotovljene zadostne koli¢ine poli-
etilena znamke ,Daplen“. Prodajni obrati mati¢-
nih druzb pa prodajajo polietilen iz Schwechata
v velikih koli¢inah tudi v inozemstvu. Ta pro-
dukt se uporablja predvsem za izdelovanje folij,
lahko pa se iz njega izdelajo tudi razne priprave,
deli priprav, embalaze in Se nekateri drugi pol-
izdelki in izdelki.

Ze nekaj ¢asa sem pa proizvaja podjetje ,Pe-
trochemie Schwechat* poleg propilena 3e okoli
45.000 ton visjih alkoholov na leto, in sicer po
tako imenovanem okso postopku. Pri tem postop-
ku se propilen, ki ga dobavlja rafinerija, z oglji-
kovim oksidom in vodikom pod visokim pritiskom
spremeni v alkohol. Tako pridobljeni okso-alko-
holi so pomembna surovina za razne kemi&ne
izdelke, ki pa jih je morala Avstrija doslej v ce-
loti uvazati. V zvezi s proizvodnjo okso-alkoho-
lov so bili prav tako v obmo¢&ju rafinerije Schwe-
chat zgrajeni novi objekti in naprave za enega
prvih petrokemiénih proizvodov avstrijskih du-
giénih tovarn, namre& za ftalnokislinske anhid-
ride. Podlaga za ta proizvod bo petrokemicna
surovina ortoksilol. Letna zmogljivost novih na-
prav bo dosegla 15.000 ton. Ftalnokislinski anhid-
rid je podlaga za proizvajanje tako imenovanih
mehéal, tj. snovi, ki jih dodamo na primer poli-
vinolkloridu, da postane trajno upogljiv. :

Avstrijske tovarne dusika so samo v obmoé&ju
Dunaj-Schwechat investirale v petrokemiéne ob-
rate okoli 1,4 milijarde Silingov. Dodatne velike
investicije pa so izvedli Se Avstrijska uprava za
mineralno olje in druzba ,Badische Anillin- und
Sodafabrik AG“ (BASF), in sicer za gradnjo na-
prav za krekiranje kot delez pri gradnji objektov
za druzbo ,Danubia Olefin-Werke"“.

Avstrijske tovarne dusika pa imajo v naértu Se
zgraditev nadaljnjih objektov oziroma naprav za
proizvodnjo polipropilena s plinsko fazno poli-
merizacijo in za proizvodnjo nizkotlatnega poli-
etilena. Tudi glavni obrat Avstrijskih tovarn du-
Sika v Linzu je Ze moc¢no napredoval pri delih za
preusmeritev od proizvodnje dusika na proizvod-
njo petrokemiénih surovin. Pri tej preusmeritvi
bo prvotno uporabljeni koksarniski plin v éeda-
lie ve&jem obsegu zamenjan z dovajanim  ze-
meljskim plinom in nafto.
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AVTOMOBILIZEM:

SVET MLADIH
T T B B A e S T S e e T et

Cemu koristijo aviomobilske dirke?

Reklamni izvedenci zatrjujejo, da so aviomo-
bilske dirke pripravne zlasti za prodajo vsega:
aviomobilov, bencina, cigaret ..

ZNAMKE NA POHODU

Napetih tekmovanj v svetu avtomobilizma se
udelezujejo avtomobilske firme, zasebnikov in
dirkalne hise. *

Z avtomobilskimi firmami mislimo na tista pod-
jetja, ki izdelajo svoje vozove v celoti: z nosil-
nim ogrodjem, motorjem, menjalniki in skoraj
vsemi dodatki. To so: italijanska hiSa Ferrari,
francoska Matra in angleska Brm. Finanéne ob-
veznosti za znamko, ki sodeluje na svetovnem
Sampionatu Formule |, nihajo od 15 do 20 mili-
jonov Silingov letno.

In koliko dirke Formule | konstuo avtomobil-
skim firmam? Ceprav poZanje najved lovorik
voznik, bo nekaj veselja nad dragoceno zmago
vendarle deleZen tudi avtomobil: omenjali ga
bodo v naslovnih ¢asnikih, fotografirali, snemali
za televizijo..

Dirkalne hise so se zakoreninile predvsem v
Angliji. Skonstruirajo le aviomobilsko ogrodje,
nanj pa potem montirajo vse potrebne mehanske
dele, ki jih dobe od specialnih firm. Znamke niji-
hovih avtomobilov so zaslovele po vsem svetu:
Br'elxbham, Lotus, McLaren, March, Surtees, Tyr-
rell..

Vecina tako sestavljenih vozil ima motor ford-
cosworth (okoli 530.000 S), angleske menjalnike
hewland (okoli 62.500 8) in zavore girling, razen
MclLaren in Matre, ki montirata Loockeedove.
Vecina se jih tudi odlo¢i za amortizerje kony z
razliénimi tipi vzmeti, Matra pa daje prednost
amortizerjem armstrong.

PIONIRJI REKLAME

Po prepovedi prometa skozi Suski prekop so
petrolejska podjetja zaradi obcutno visjih izdat-

OLIMPIADA:

V MUNCHNU PRODALI! ZE 1,750.000
VSTOPNIC

Organizatorji olimpijskih iger v Miinchnu
so sporoéili, da so jugoslovanske turisti¢ne
agencije kupile 46.308 vstopnic za Sportne
prireditve na olimpijskih boris¢ih. Po Stevilu
kupljenih vstopnic je Jugoslavija tako na
drugem mestu, takoj za ZDA.

Skupno so dosedaj prodali 1,750.000
vstopnic, od tega ve¢ kot pol milijona v tu-
jini. V. Zah. Nemdiji so zaradi izredno veli-
kega zanimanja prodajali vstopnice s po-
moé&jo Zreba, saj sicer ne bi ostalo dovolj
za tujce, ki so za Miinchen izredno zanimivi,
ker nameravajo iz dohodkov iz turizma Kriti
del velikega deficita, ki sega v milijone
mark.

SERGE GAINSBOURG (42 let) IN JANE
BIRKIN (24) sta nedvomno ena najpopular-
nejsih dvojic v popevkarskem, filmskem in
igralskem svetu. Zdaj pripravljata nov show
za francosko televizijo, objavila pa sta tudi
novico, da se bosta v kratkem poroéila.

ERMINO CASTELLI, 24-letni Stukater iz
Urgnana (ltalija) je na svojo poroko po vseh
pravilih povabil poleg vseh druzinskih cla-
nov tudi 50 prijateljev. Povabljenci so z Ze-
ninom veselo privriskali pred cerkev, nato
pa je Erminio izjavil, da se gre preobleci, in
izginil. UZaloS¢ena nevesta Se danes ne ve,
kje bi naj bil njen ,zaroCenec".

kov omejila tudi reklamno finansiranje dirkalnih
taborom Formule I. Lotus dirka na vseh stezah z
barvami Gold Leafa. McLaren se je odlocil za
Reynoldsa, March pa vozi z emblemi Stp.
Rekiamne teZave so prizanesle le Tyrrellovemu
teamu, in to zato, ker dirka v njegovih vozovih
svetovni as Jackie Stewart. Denarno podpirata
hiSo Elf in Goodyear, poleg tega pa ji Ford pos-
lje dva ali tri motorje Cosworth zastonj — vsako
leto. Surtees pa je za tri leta sklenil pogodbo s
podjetjem za prodajo ¢aja Brook Bond Tea.

ZASEBNI BOKSI

Letos je v Italiji en sam: vodi ga Frank Wil-
liams. Njegov ,racing team® dirka z oznako
Motula (avtomobilsko olje) in Politoysa. Ted Wil-
liams, lastnik tovarne Ward iz Coventryja, pa mu
je zagotovil Se dodatno pomoc.

Dirkalni tabori zahtevajo visoke izdatke, ce-
prav so majhni in sorazmerno ekonomicni. Po-
leg tega pa tabele sploh ne vkljuéujejo vozni-
kove place in zavarovanja.

Henri Pescarolo je na primer podpisal zaseb-
no pogodbo z Motulom, Politoysom in Goodyea-
rom. Poleg tega precej zasluzi tudi na dirkah
prototipov Alfa Romeo: ,Dirke prototipov prina-
Sajo denar,“ razlaga Frank Williams. ,Formula
| ima samo poseben &ar. Izjema je le Stewart, ki
vozi samo v formuli | in tudi dobro zasluzi.”

Sv dema

ZA POKAL NARODOV

Tekmovanje v prvi skupini se je zakljuci-
lo. Romunija je gladko premagala Wales z
2:0 in si je priborila pot do &etrifinala zaradi
boljSe razlike v golih.

V Cetrti skupini je Spanija prepricljivo od-
pravila Ciper s 7:0. Seveda, pa ji ta visoka
zmaga ni¢ ne pomaga, ker je v tej skupini
napredovala Sovjetska zveza.

V tekmovanju za evropski pokal narodov
se je iz 3. skupine uvrstila v ¢etrifinale Angli-
ja, ki je v Atenah premagala Gréijo z 2:0
(0:0).

V Cetrtfinale so se uvrstile reprezentance:

. skupina:
. skupina:
skupina:
. skupina:
skupina:
. skupina:
. skupina: Jugoslavija

. skupina: Zahodna Nemcija

V zadnji igri 2. skupine je Bolgarija v So-
fiji premagala Francijo 2:1. S tem se je Mad-
Zarska uvrstila na prvo mesto v svoji sku-
pini.

Tekma v 8. skupini med Turéijo in Poljsko
se je konéala z zmago Turkov 1:0. V tej
skupini, kot je znano, je prva Zvezna re-
publika Nem¢ija.

JUGOSLOVANSKI NOGOMET

V 16. kolu jugoslovanskega nogometnega
prvenstva sta slovenska predstavnika osta-
la brez zmage. Le eno tocko je osvojil do-
ma Maribor, ki je imel izredne prilike, da
bi zmagal, a Zoga ni hotela v mreZzo Veleza
iz Mostarja. Rezultat je bil 0:0. Olimpija pa

Romunija
Madzarska
Anglija
Sovjetska zveza
Belgija

ltalija

ONOUIALN S

In zavarovanje? Kot vsi drugi vozniki si ga
mora tudi Pescarolo plaéati sam: okoli 84.000 S
letno. Za garancijo za poskodbe in invalidnost.
V primeru smrti prejme druZina 1,250.000 S. Dir-
kalnega avtomobila pa skoraj nima pomena za-
varovati: druZbe zahtevajo tako vrtoglavo visoke
vsoie, da nakup novega aviomobila velja precej
manj.

MOTORJI FORD-COSWORTH

Ford je postal pojem kvalitetnega motorja in
na veliko razpredel svoje mreze tudi v Angliji.
Poslovno sredi$ée motorjev Ford-Coswort je v
Northamptonu, 80 milj severno od Londona, po-
sli pa cvetijo Ze od leta 1966. Cosworth je kra-
tica, ki zdruzuje imeni dveh lastnikov podijetja:
Mike Costin in Keith Duckworth. Podjetje se je
specializiralo za izdelavo izkljuéno dirkalnih mo-
torjev.

Leta 1966 so se dirke formule I s 3000-kubig-
nimi motorji komaj pricele dobro uveljavijati. Oba
druZabnika je nekega dne obiskal Ford mlajsi in
jima predlagal: ,Ponujam vama denarno pomo¢
za nacrtovanje vasih motorjev za formulo 1 —
100.000 Zterlingov. V zameno ne zahtevam nice-
sar. Svoje motorje boste prodajali lepo naprej.
Zelim le, da bo na njih vtisnjeno Fordovo ime.“

Seveda sta pristala. 8-cilindrski motor z mogjo
408 KM je uspesno prestal ognjeni krst na veliki
nagradi Holandske in zmagal v lotusu Jima Clar-
ka. Od takrat dalje je Cosworth skonstruiral ze
na stotine dirkalnih motorjev, povecal njihovo
mo& na 450 KM, vsak model pa velja okoli 530
tiso¢ Silingov.

n p6 svetu

bi v Kragujevcu proti Radni¢kemu zasluZila
vsaj eno toCko, saj Jje igrala odlicno. Tek-
mo je izgubila z 2:1. Maribor ima sedaj 13

toc¢k in je na 15. mestu, Olimpija je na 16.
mestu in ima 12 tock.

INTER V CETRTFINALU

Inter je uspel v povratnem srecanju tek-
movanja za pokal evropskih prvakov z za-
hodnonemsko ekipo Borussio v Berlinu pred
90.000 gledalci ohraniti neodlo¢en izid 0:0.
Ker je v Milanu zmagal s 4:2 se je tako uvr-
stil v Cetrtfinale.

Tekma sama je bila napeta, razburljiva,
predvsem pa groba. Clani obeh ekip so
namreé igrali zelo ostro in pred koncem
tekme so morali Millerja celo odnesti z
igriS¢a na nosilnici.

Nemci so imeli precej priloZnosti za do-
sego gola, vendar jih niso izkoristili. Res pa
je, da so imeli tudi nekaj smole. V zacetku
prvega polCasa je vratar Bordon izredno
prisebno ubranil enajstmetrovko, dve minu-
ti kasneje pa je Interjevemu vratarju poma-
gala tudi precka, od katere se je odbil oster
strel.

Po katastrofalnem (in kasneje zaradi zna-
nih dogodkov razveljavljenem) porazu s 7:1
ter domacdi zmagi s 4:2 se je torej Inter s
tekmo brez golov danes le uvrstil v viSje
kolo.

SMUCANJE

Proll Sokirala Francozinje

Lanskoletna zmagovalka za svetovni smu-
carski pokal Avstrijka Annemarie Proll, je
Ze na prvem tekmovanju pokazala, da tudi
letos rac¢una na zmago. Na mednarodnem
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Zenskem tekmovanju v smuku v St. Moritzu

je bila prva. 2. je bila Macchi, 3. Rouvier, 4. |

Mir, vse Francija.

Sijajni Messner

V nedeljo so tekmovali v St. Moritzu mo-
ki v smuku. Zmagal je Svicar B. Russi, pred
Avstrijcem Heinijem Messnerjem samo s pet
stotinkami zaostanka. 3. je bil Tresch, 4.
Daetwyler, oba Svica. Na peto mesto se je
uvrstil Karl Schranz, 6. je bil Loidl. Torej
kar trije Avstrijci do 10. mesta.

HOKEJ NA LEDU

Avstrijska hokejska reprezentanca je V |

Budimpesti izgubila proti MadZzarom: v so-
boto 3:1 (0:0, 1:1, 2:0), v nedeljo pa kar s
6:1 (1:1), 2:0, 3:0). Skupni rezultat 2:9 je v
toliko bolj Zalosten, ¢e pomislimo, da tudi
zmagoviti MadZari niso pokazali skoraj nié.

NEVAREN USPEH
»Komaj éakam, da bo film posnet. Od-
hajam dokonéno. Cas je, da odstopim.«
Tako se je na vrhu svoje slave odlocil Lee
Marvin:
»Dolgo sem Zivotaril od filma. Sedaj ni-
mam veé denarnth tefav in ielim uZivati to,

kar sem si prikranil. Komaj éakam dan, da |

bom spet svoboden clovek, brez vseh obvez
nosti in bom ufival v vseh zadovoljstuih,
ki so mi bila neko¢ prikrajsana.«

NAJBOGATEJSI

Kdo je najbogatejsi pevec na svetu? Frank |

Sinatra? Ne! Dobro obveséeni trdijo, da
ta zveneli naslov trenutno nosi Bing Cros-
by. Menda je do sedaj prodal ve¢ plosc, kot
vsi njegovi kolegi skupaj — vitevsi tudi
Franka Sinatro.

IZJEMA POTRJUJE PRAVILO

»Italijanke so najlepse zenske sveta. To- :

da ko se porolijo in postanejo mame, s€

zredijo in se hitro postarajo.« Tako menijo |

dobri poznavalci in ljubitelji Zena.

Toda nekatere izmed njih so, kot bi ho- |

tele kljubovati temu nenapisanemu pravi-
lu. Med njimi je tudi filmska igralka Gina
Lolobrigida. Ceprav je %e dopolnila 44 let
in ima %e odraslega sina, je 3e vedno ena
najlepiih italijanskih igralk. Na letoSnjem
Beneskem festivalu pa so jo celo izbrali za
najelegantnejfo udeleZenko festivala.

No- |

sila je obleko, narejeno iz Stevilnih bise- |

rov, ki pa niso bili pravi.

VZORNA MATI

Zaradi zgodovinske obletnice Irana je bi- |

la zadnje éase druiina Saha Reze Pahlevija
v sredid¢u svetoune pozornosti. Navkljub
tevilnim obveznostim pa je cesarica Farah
Diba vsak dan nasla ¢as tudi za svoje otro-
ke. Po n;enem mnenju otroci tudi zaradi

tako vaine proslave, kot je 2500-letnica ce- |

sarstva, ne smejo priti »iz reda<. Zato s€
njthov dnevni red, razen kadar niso sve-
¢anosti zahtevale njihovo prisotnost, m
kaj dosti spremenil. Ne pravijo ji zaston]
»najboljSa kraljevska matie.
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O dariter

Priredil Franc Kolenc

nes pa..."

»Priznam, da vec niti sam sebe ne poznam. Edino opra-
vi¢ilo za moje postopanje je Janezek. Tako si je Zelel, da
bi videl cerkev, da sem ga peljal noter...
ne razumem. Vceraj ste se Se hudovali nad otrokom, da-

Kdaj?. ..

Toda tudi vas koba?

povedati? Morda priznati, da je bila zgresila pravo pot?
Ko se je lo&ila od Boga? Ali ko je zapustila Ja-

Kake notranje borbe bodo nastale, ako se v to nesre¢no
duso vrne verska misel! Uboga Zena...
k4
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Vrnila sta se zelo pozno. Mihael se je opraviceval, po-
tem se je ozrl v Marijine o&i in je mirno dejal:

.Mali Jezus je kriv... Jaslice sva Sla gledat v cerkev
svete Magdalene.“

Pricakoval je, da se bo Marija vznejevoljila, a se ni
zgodilo. Zardela je in se izogibala Mihaelovega pogleda.
Da bi zakrila svojo zmedo, se je sklonila k Janezu in ga
poljubila. Potem je vpra3ala:

»Si videl malega Jezusa? Pripoveduj, kakSen je!*

Mali se je oklenil matere.

.0Oh, mamal!... Ko bi vedela!”

Iz otrokovih besed je donela neizmerna srec¢a. Zacel je
pripovedovati. Njegov glasek se je spocetka tresel, a ma-
ma ga je posludala s tako krotkostjo, da se je pocasi raz-
blinil ves otrokov strah. Fantek je odprl svoje srce ter pri-
povedoval, pripovedoval..

Ko je koncal, ga je Marija molce poljubila. Nato mu je
rekla, naj gre v svojo sobico po slaséice, ki mu jih je bila
tam nastavila.

Janezek je odskakljal.

Marija se je obrnila k Mihaelu:

»Hvala lepa za to, kar ste storili!... Malega ste zelo
osrecili ... Vi ste v resnici zivo nasprotje.”

Marija je iskala opraviéilo:

»Ali se morete ¢uditi, da me je otrokova boZi¢na Zalost
zabolela?*

Izpovedi je sledil dalj$i molk. Mihael ga je prvi prekinil:

,0d Casa do €asa mi boste prepustili Janezka. A ne-
kaj vam v naprej povem. Njegovemu razmisljanju ne bom
delal ovir in njegovih vpraganj ne bom pustil brez odgovo-
rov. Moj svetovni nazor se samo mene ti¢e. Nikakor ni-
mam pravice, da bi iz otrokove duse iztrgal misel na Boga.
Ali mi boste otroka zaupali kljub tej izjavi?“

Marija je precej ¢asa molcala. Naposled je prozila Mi-
haelu roko ter s treso¢im glasom rekla:

»Prijatelj, delajte, kakor hocete! Ne Zelim, da bi se rav-
nali po moZevem in mojem postopanju...“

Sklonila je glavo in s tiSjim glasom nadaljevala:

»Sicer sem pa tudi jaz izgubila svojo prejSnjo gotovost.
Zdi se mi, da me za¢ne obdajati tema...”

Mihael ni mogel skriti svojega presenecenja.

»Marijal ... Vi ste vendar tako srec¢ni..."

sNa videz!... Oh, laz je veliko breme. Vem, da bi mo-
rala moléati. Toda s kom morem odkrito govoriti, e ne
z vami? V¢asih se mi zdi, da se v meni vse rusi..."

Marija se je zbrala in premagala v sebi bol.

»Mihael, pozabite to, kar sem vam sedaj rekla. Nervoz-
na sem... Po otroka pa le pridite ¢imprej..."

Mihael ni mogel pozabiti Marijinih besed. Kaj je hotela

V soboto je Mihael spet 3el po Janeza. Spotoma ga j€
mucila vest in je sklenil, da se bo zaradi Rajmonda varo-
val razgovora o verskih stvareh in se izognil vsemu, kar bi
moglo do njih dovesti.

Zacel je s tem, da se je izognil cerkve sv. Magdalene-
Otroka je peljal ravno v nasprotno smer — proti Trgu in-
validov. Otroka so zanimali veliki topovi, ki so bili tam
postavljeni. lzpraseval je, veliki prijatelj pa odgovarjal,
razlagal.

Mali je naenkrat pozabil na topove in preSel na stvar
ki se ji je Mihael ravno hotel izogniti.

»Mihael, zadnji& si mi obljubil, da mi bos§ povedal zgod-
bo malega Jezusa...”

,Zgodbo malega Jezusa?“ je zacudeno vprasal Mihael,
kakor da se ne bi spominjal svoje obljube.

,Dal“ je prikimal mali. ,Ali Ze ne ve$, da si mi obljubil,
ko sva $la iz tiste velike hiSe, v kateri sva videla lepe ja-
slice?*

»,Drugi¢ bom povedal,“ se je hotel izviti moZz. ,Danes s€
bova kmalu vrnila domov in jaz ne bi mogel koné&ati.”

Mali je postal Zalosten. Vzdihnil je:

~Skoda! Tako rad bi jo slisal.”

Mihael je ¢util, da bo moral izpolniti obljubo. Toda ali
naj na ulici pripoveduje? Ne, to bi zmanj$alo &arobnost
zgodbe.
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JOZE NOVINC:

Mojca je bila lepo dekle, ki je Ze pred
leti zapustila $olo. Njene rdede ustnice so
bile vedno nabrane v lep in tako vabljiv na-
Smeh, da je z njim priklenila nase vsakogar,
ki je priel v njeno blizino. Janez, sosedov
sin, je to dobro vedel. Ze takrat ko sta Se
oba hodila v 3olo, je bil on skoro vedno le
V njeni druzbi. To so opazili tudi drugi $o-
larji in so jima marsikdaj zapeli tisto otro-
| Sko nagajivko, ki pravi:

Moz in Zena, vkup stepena,
nista vredna Zlico p3ena.

Vkup sta rasla, vkup sta pasla,
nista vredna Zlico masla.

Danes pa nista ve¢ 3olarja, saj sta Ze
Mmed odraslimi, oba postavna in éedna tako,
da je marsikdo pogledal za njima.

Janez je sedaj bil 8e veliko rajsi v Moj-
Cini druzbi kot pa takrat, ko sta Se hodila v
Solo, samo da se mu je sedaj le bolj redko
Ponudila prilika, da je bil z njo skupaj. V
tednu ko3nje pa je le imel sre¢o, da ga je
lle, Mojgin oge, naprosil, da mu je kot tudi
drugi fantje tudi on pomagal kositi travo
Visoko gori v ,Planinah“ ter potem tudi
Spravijati seno v dolino.

Oh, kako je Zgalo julijsko sonce! Toda
Janez ni mislil na Zgoco vrodino, temved
le na Mojco in na to, da bo dva dni v njeni
blizini in da mu bo mogo&e ujeti kak njen
Nasmeh ali pa ji pogledati v njene vesele
In lepe o¢i. To mu je zadostovalo, da je po-
2abil na pot, ki mu je lil po obrazu in mu
Silil v ogi, ki so ga Ze pekle od njega.

»Mojcal Drevi ko bo vse pospalo, bom
PriSel in potrkal na tvoje okno. Ali smem?*
Il je rekel, ko sta bila za hip sama in ni
bilo nikogar v blizini.

»Ni€ ne bo Janez, mu je rekla, saj sem
tako visoko, da ne more$ do mojega okna.
Pa &e bi tudi pridel, bi te slidala o&e in ma-
ti, ki spita spodaj pod mojim oknom.*

»Prav ni¢ me ne bosta sliala; bom Ze
Pazil, da ne bo nobenega 3uma ali ropota,
Samo oglasi se mi, ko bom potrkal,” ji je Se

utegnil reci. Potem pa je spet naloZil sena

Na sani in z veliko naglico je $lo v dolino.

Pa ni bil samo Janez tam gori v , Plani-
Nah*, tudi drugi fantje so pomagali sprav-
liati suho seno, da je bilo &imprej na lle-
tovem hlevu. Tudi e nekaj drugih deklet je
bil naprosil lle, da so pomagale Mojci gra-
biti in pripravijati seno fantom, ki so ga po-
tem na saneh viagili v dolino.

Vse je bilo veselo in tu pa tam se je, ko
SO se za hip malo oddahnili, oglasila vesela
Pesem in hitela tja proti Leskovici ali pa se
Ie kot seno zgubljala v dolino Kopaénice.

Seneni zgrabki so kar hitro izginjali in
Dptem na saneh zdréali v dolino. Ker so
bili vsi mladi in pridni, je bilo seno kar zgo-
daj na lletovem hlevu.

*

Prav gotovo ni bil tisto popoldne Janez
&dini, ki je mislil na Mojco in ugibal, kako

e ——

Zaman se je trudil

bi najlazje in najvarnejSe prisel do Moj-
Cinega okna. Tudi drugi fantje so imeli vsak
svoje nacrte in mislili na to, kako priti do
okna, kjer spi Mojca, tako da ga razen nje
ne bi €ul nihée drug. Ko so se potem po
vecerji poslovili, je vsak zase upal, da se
mu bo oglasila, ko bo potrkal. Med tistimi,
ki so imeli najve¢ upanja, pa je bil tisti
vecer gotovo Janez.

Nastopil je eden tistih vro&ih poletnih ve-
Cerov, ko se Cloveku zdi, da se je vsa vro-
¢ina, ki jo je podnevi sonce izZarevalo, na-
kopicila in nabrala ter ostala po podstregjih,
sobah in hlevih. Ker ni spravljal sena samo
lle, temvec tudi drugi vascani, je bilo vse-
povsod polno prijetnega vonja po suhem,
sveZzem senu. Janez je akal, da vrod&ina, ki
jo je bilo pustilo sonce, nekoliko popusti.
Cakal pa je tudi na to, da bi se kazalec na
uri pomaknil vsaj nekoliko ez deseto uro,
ker bo potem temnejSe in tudi varneje
zanj, ko bo poskusal priti k oknu, za kate-
rim spi Mojca. Vedel pa je tudi, da ga tisti
vecer caka Se tezko delo.

Ko se je popolnoma stemnilo in ko je
upal, da na vasi ne bo srecal nikogar vec,

se je napotil po lestvo, katera je bila precej
daleé. V vsej vasi je bila namreé samo ena
lestva, ki je bila tako dolga, da bi segla do
Mojcinega okna. Spravljena je bila v Mih-
cevem kozolcu in ponjo so prihajali vasca-
ni takrat, kadar so jo potrebovali. Tisti ve-
cer pa jo je potreboval Janez, zato je tudi
Sel ponjo.

Toda tako dolgo lestev, kot je bila Mih-
ceva, ne moreS nesti kar tako, kot neses
kratko in priro¢no ,lojtrico“. Janez je mo-
ral velikokrat pocivati, predno jo je prinesel
in jo pod Mojéinim oknom polozZil na tla.

Kdor ni nikoli v Zivljenju postavljal dolge
in teZzke lestve v bregu, ne more vedeti, ka-
ko tezko in naporno delo je to, pa ¢etudi je
lestva le srednje dolga; ta, ki jo je prinesel
Janez, pa po svoji dolzini prekasa vse svo-
je ,sestre” v vasi in Janeza je zaskrbelo,
ko jo je pogledal lezeco na tleh pred njim,
kako in ¢e jo bo sploh mogel postaviti.

Vroc€ina, ki jo je bilo popoldne pustilo, se
je nekoliko polegla in no¢ se je ohladila.
Nebo se je kar na hitro previeklo z oblaki,
vse je kazalo, da bo dez ali morda celo ne-
vihta. Janezu je bilo kar prav, da se je
pooblagilo in da je postalo temno. Se vedno
je s strahom pogledoval na lestvo, ki je le-
Zala pred njim, in potem kvisku k Mojéi-
nemu oknu. Ko je mislil, da si je nabral do-
volj mo¢i, je napravil v zemljo dve luknji in

Drobne zanimivosti z vseh vetrov

Steklene nitke izdelujejo danes Ze tako
neskonéno tenke, da so celo tanjSe od naj-
tanjSe pajcevine. Za izdelavo tako imeno-
vane ,steklene vate’ uporabljajo tako tenke
steklene nitke, da si jih komaj moremo pred-
stavljati. V ,debelino’ merijo namre& 1/7000
do 1/20.000 mm. Tako tenkih nitk ne more
splesti nobena ZuzZelka.

*

Ceprav se gojilci biserov na vse kriplje
prizadevajo, da bi vzgojili umetne ¢rne bi-
sere, vendar se jim to doslej Se ni posrecilo.
Danes umetne érne biseve barvajo, zato jih
je kaj lahko lociti od pristnih. Ce potegne-
mo po pristnem biseru razo, se pozna na
njej bel prah, narobe pa je prah pri raz
na umetnem biseru érn.

*

Jezik prenese pri ¢loveku od vseh orga-
nov najvecjo toploto, in sicer 70 do 75° C,
ne da bi se opekel. Zato gospodinje lahko
posku3ajo skoraj vrelo juho, ne da bi se
oparile, vendar prav te juhe ne morejo v
posodi z golimi rokami prinesti na mizo. To
je dokaz, da roke ne preneso tolikdne to-
plote kakor jezik.

*

PariSko policijo je spet nekdo ujel na
star trik. Prefektura je dobila nujen tele-
fonski poziv:

»Pridite hitro! V hi§i §tevilka 143 na
Rue de la Rouquette na silo zadriujejo
ve¢ mladih fensk!<

Agenti so se skoraj pobili, kdo bo el re-
Sevat nedoline mladenke! Ko so se ustavili

pred »zlocinsko hiSoe, jih je Cakalo grdo
razocaranje: v poslopju je driavna Zenska
kaznilnica.

%

Mocno razvit ¢ut dolZnosti je pripravil
36-letnega Juana Espinavosa, Soferja neke-
ga kamiona iz Buenos Airesa, da je kot opo-
zorilo opremil svoje vozilo spredaj in zadaj
z rde€imi zastavicami, splo$nim znakom ne-
varnosti. To je storil po 137. nesreci, kar
jih je povzro€il v 15 letih svojega vozarjenja
po cestah.

*

Prva premija loterije v Darwinu (Avstra-
lija) je bila »celotna krokodilova hkoZae.
Sre¢ni dobitnik, inSpektor Thomas Darmo-
day, je nagrado hvaleino odklonil, ko je
izvedel, da se koZa $e drii okoli dva metra
dolgega krokodila. Vse skupaj je podaril
mestnemu Zivalskemu vrtu.

*

V angleSki grofiji Somerset so kronisti
vestno zabeleZili poroko med mistrom Foo-
tom (noga) in gospodiéno Ball (Zoga).

*

Sedemdeset prebivalcev danske vasice Bo-
rup je bilo motno razolaranih, ko so 26.
decembra 1967 izkorakali iz svojega atom-
skega zakloniféa in wideli svet okoli sebe
Ziv in zdrav.

Vsi v tej vasi so namreé Eastili umisljene-
ga boga Othona, ki jim je sporocil po svo-
jem mediju, velikem sveleniku (ki je sicer
bil miroljuben wvoznik taksija), da bo na
boZi¢ni dan leta 1967 konec sveta. Prebi-

Miklavzev vecer

Zunaj hiadna burja brije,
nocoj vecer MiklavZev bo.
Otroci danes so bolj mirni,
vsi nekaj pricakujejo!

MiklavZz nocoj po vasi hodi...
V hiSo na veliko mizo

posode vsi postavimo

in njemu v ¢ast pomolimo.

Zjutraj hitro na noge:

Je MiklavZ oglasil se?
Otrokom lica vsa Zarijo,
ko vsaka skleda polna je.

Zahvalimo se MiklavZu vsi!

A preveé pridni nismo mi,

Mati pravi: ,Pa bo za Sapanje!*
zato 3e Siba zraven je.

Karolina Haderlap,
Lepena

vanje vtaknil zacetek lestve. lletova hisa je
namre¢ stala v bregu, in tam dvigati tako
lestev, kot je bila Mihéeva, niso bile macje
solze.

Ko se je Janez preprical, da ti¢i lestev
dovolj globoko v zemlji, jo je pricel dvigati.
Pocasi, klin za klinom je Slo kvidku; ko je
bil na sredini, pa se je pravo dviganje 3ele
zacCelo. Janez se je napenjal pod tezo, ki
ga je silila k tlom, in se tu pa tam za kratek
hip oddahnil, potem pa je spet poprijel in
dvigal naprej. Ce ne bi bilo tam zgoraj Moj-
¢inega okna in upanja, da se mu bo ogla-
sila, bi bil Ze davno obupal. Le misel na Moj-
co mu je dajala toliko moéi, da je navse-
zadnje lestva le stala pokonci; treba jo je
bilo le Se prisloniti k oknu.

Pa tudi tu je bilo treba velike previdnosti,
da ne povzroCi kakega ropota, ki bi lahko
prebudil oceta ali mater. No, tudi to se mu
je posrecilo. Brez najmanjSega Suma je
zdrsnila lestva k oknu in Janez se je Sele
sedaj prav cddahnil. Sedel je na prvi klin in
pri tem mislil, da se brez muje 3e &evelj ne
obuje. No, lestev sedaj ze stoji, po par mi-
nutah pa bo on Ze tam gori pri Mojéinem ok-
nu. En sam njen poljub bo potem odtehtal
ves njegov trud, ki ga je imel s tezko lestvi-
jo.

Pocasi in skrajno previdno se je pomikal
klin za klinom kviSku, da bi ja ni¢ ne za3kri-
palo ali pa da bi se mu celé ne zlomil kak
klin. Ze je bil pri oknu, ki je bilo odprto in
za katerim sta spala Mojéin oe in mati.

(Dalje na 8. strani)

valci so zbrali denar, kupili pravoasno za
nekaj milijonov atomsko zakloniiée in do
zadnjega zlezli vanj. Izdatek je bil ocitno
odvet. Dan je minil, konca sveta pa od ni-
koder. Mocno razolarani so se vrnili k svo-
jemu delu. Pa kdaj drugié!

-Janezek, danes bo3 ti mene obiskall” je dejal nena-
doma.

Otrok se je zelo razveselil. Veliki prijatelj ga je peljal
Proti svojemu stanovaniju.

Cez Zetrt ure jima je odprla stara sluzkinja.

»Gosta sem pripeljal. Pripravite zanj dobro juzino!

Otrok se je razgledal.

»Mihael, to je tvoje stanovanje?"

»Da."

»Ves, tu je zelo lepo! Ali je ta lepa gospa v zlatem okvi-
U tvoja mama?“ je pokazal na precej veliko sliko.

»Ne. To je sveta Devica, mati malega Jezusa."

»Ti ima$ njeno fotografijo?* se je zadudil mali.

»To ni fotografija, marve¢ barvna slika. Tisti, ki jo je
S'_Ikal, je zelo ljubil sveto Devico in se je potrudil, da bi
bila siika zelo lepa. Ko bo velik, bod vedel, ka je to: zbi-
fatelj umetnin. Jaz sem to.*

Slika je bolj zanimala otroka ko prijateljeve besede.

_»Mihael, potem tudi ti Ijubi§ sveto Devico, ker ima$
Njeno sliko,“

»Ves, tisti, ki zbira slike...“

Janezkov pogled ga je prisilil k molku. Kaj je hotel po-
Vedati? . .. Otroku ni hotel povzroditi Zalosti, zaradi tega
I8 dejal:

»Da, zelo ljubim sveto Devico.*

»Prav imas$, na tvojem mestu bi jo jaz tudi zelo ljubil.“

Sluzkinja je prinesla juZino in je zacela pogrinjati mizo.

antek se ni menil za dobrote, ki jih je prinesla. Njega je
2atela zanimati podoba iz slonove kosti.

»In kdo je ta gospod?“

»TO je krizani Kristus.*

»Kristus? ... Kdo je to?“

» Tisti mali Jezus, ko je Ze zrastel. Hudobni ljudje so ga
umorili. To ti bom pozneje pripovedoval. Sedaj bos najprej
juzinal. Potem ti bom pokazal dosti lepih stvari iz domo-
vine malega Jezusa. Jaz sem bil tam in sem jih prinesel
s seboj.”

Otrok je hitro pojedel nekaj malega.

»Sedaj pa pripoveduj! Rekel si, da so ga umorili. Zakaj?*“

Iz otrokovih o¢i je zrla soCutna za¢udenost. Otrokove
misli bo moral odvrniti od podobe krizanega Kristusa. Ma-
lega je vzel v naroéje, odprl je velik album, v katerem je
imel zbrane najlepSe slike iz Palestine, in zadel je pri-
povedovati. ..

Cetudi Mihael ni veroval v Kristusa, je vendar ljubil &u-
dovito bitje, ki je bilo sama dobrota in krotkost. Potovanje
po Palestini je zelo vplivalo nanj. Dolgo &asa je Studiral
evangelije, po vrsti je obiskal Betlehem in kraje, v katerih
je Jezus rastel, hodil, pridigoval in trpel. Njegovo pripo-
vedovanje je soglasalo z naukom Cerkve, samo Kristuso-
vega bozanstva se ni dotaknil. Evangeljsko porocilo so
pojasnjevale slike, ki jih je bil naredil v Kristusovi domo-
vini.

Mali je strmel v svojega velikega prijatelja. Ko je ta za
hip utihnil, je vzkliknil: :

»J0oj, Mihael, &lovek bi mislil, da si tudi ti tam Zivel in
hodil z Jezusom!*

.Ne,“ je odkimal Mihael. ,,A glej to sliko! To je Betle-
hem, kjer se je Jezus rodil. Tam sem bil. In &e &lovek ob-
iS¢e to mesto, se mu zdi, da kar vidi angele in pastiréke,
ki so molili Jezuicka. . ."

»Molili? ... Kaj to pomeni?“

»Moliti — to je — kako ti naj razlozim? Na primer, ¢e
ti svoje srce das Bogu.“

»Da, vem. Tako, kakor zadnji¢ v cerkvi svete Magda-
lene.”

Mihaela je pretresel otrokov odgovor. Kak spomin ima ta
maléek! Hitro je nadaljeval pripovedovanje. Govoril je o
begu v Egipt in povratku v Nazaret. Opisoval je otroke, ki
so se zbirali v Nazaretu okrog Jezusa in Marije.

»Marija — kdo je to?“

~Sveta Devica.”

»Moja mati je tudi Marija! Zelo bo vesela, ko ji bom po-
vedal, da ima isto ime kot sveta Devica. Ona tega ne ve,
sicer bi mi bila povedala.”

Na Mihaelovem celu se je prikazala senca.

~Gotovo ne vel“ je prikimal.

»Tudi njej bova pripovedovala JezuS¢kovo zgodbo. Vi-
del bos, da bo vesela. Zadnji¢ me je poljubila, ko sem ji
povedal, da sem videl jaslice.”

Ker se je za&elo veceriti, je Mihael z nazare$kimi dogod-
ki koncal svoje pripovedovanje. Malemu je obljubil, da bo
pri prvem srec¢anju nadaljeval. Nato ga je peljal domov.

Sprejel ga je Rajmond. Zadrzal ga je pri vecerji. Mihael
je opazil, da je bil zelo dobre volje; gotovo je dobil kako
tezko tozbo. Rajmond je brez dvoma zelo zmoZen Elovek.

Marija je otroka odpeljala v njegovo sobo, da bi tam
vecCerjal, potem pa $el spat. Po vecerji se je otrok nenado-
ma privil k materi in je vzkliknil:

»Mama, ti niti ne veS! Sveti Devici — materi malega Je-
zusa — je ime... No, ugani! Ne ve§? — Kakor tebi: Ma-
rijal”

(Dalje prihodniji¢)
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tedenski program

RADIO CELOVEC

NEDELJA, 12. 12.: 7.00 Duhovni nagovor — S
pesmijo in glasbo pozdravijamo in vo3&imo. —
PONEDELJEK, 13. 12.: 13.45 Informacije — Za
naSo vas. — TOREK, 14. 12.: 13.45 Informacije —
Za krmilom — SREDA, 15. 12.: 13.45 Informacije
— Zena, druZina, dom. — CETRTEK, 16. 12.:
13.45 Informacije — Za na3e starejSe poslusalce
— Korodki kulturni pregled. — PETEK, 17. 12.:
12.30 Informacije — Pesem je tiha mo&... (Po-
snetki pevskega koncerta SPD ,Edinost* v Pli-
berku — 2. del). — SOBOTA, 18. 12.: 9.00 Od
pesmi do pesmi — od srca do srca.

AVSTRIJSKA TELEVIZIJA

NEDELJA, 12. decembra: 16.05 Za otroke od
6. leta naprej: Kenguru Skippy — 16.30 Za dru-
Zino: Svet pisemske znamke — 16.55 Trailer.
Namig za prijatelje filma. — 17.40 ,Marko in nje-
govi prijatelji“, za lahko no& — 17.45 Lorizingova
opera ,Car in tesar“ (Zar und Zimmermann) —
18.15 Ekspedicija v Zivalski svet — 19.00 Cas v
sllki — in vprasanje tedna — 19.30 Sporini pre-
gled — 20.05 Adventni pogovor 1971 — 3. del
— 20.15 Morski volk (2. del): ,Smer na Ulmo*“
— 21.45 Smrtni grehi, balet Fridolina Dallinger-
fa — 22.25 Cas v sliki — 22.40 Helmut Qualtinger
bere Trumana Capota: ,Hladnokrven®.

PONEDELJEK, 13. decembra: Preskus na da-
ljavo — 18.20 ,Marko in njegovi prijatelji, za
lahko noé — 18.25 Avstrija — slika z JuZno Ti-
rolsko — 18.50 Film v preteklosti — 19.16 ORF
danes zvecer — 20.06 Sport — 20.15 Bonanza:
»Novi moz“ — 21.05 Sport v ponedeljek — 22.05
Cas v sliki.

TOREK, 14. decembra: 18.00 Walter in Connie.
Te&aj angleSkega jezika — 18.20 ,Klovn Pipo*,
za lahko no&é — 18.25 Kultura aktualno — 18.50
Indijanska reka: ,Krznarstvo® — 19.16 ORF da-
nes zve&er — 19.30 Cas v sliki — 20.06 Sport —
20.15 ,,Prostor za Zivali“ — 21.00 Monthy Pytho-
nov leteci cirkus; satiricna revija — 21.45 De-
setletnica avsirijskega drustva za literaturo —
22.25 Cas v sliki.

SREDA, 15. decembra: 10.00 Televizija v 3oli:
Kaj lahko postanem? — 10.30 Obisk razstave —
11.00 Program za delavce — 12.25 Sport v po-
nedeljek — 16.30 Za otroke od 6. leta dalje: Cu-
deZna jelka — 17.15 Za otroke od 11. leta da-
lje: PoskuSajte z nami — 17.40 Mednarodni mla-
dinski magazin — 18.00 Teéaj francoskega jezi-
ka — 18.20 ,Klovn Pipo“, za lahko noé — 18.25
Avstrija — slika — 18.50 Kuhinja v televiziji —
19.16 ORF danes zveéer — 19.30 Cas v sliki —
20.06 Sport — 20.15 Obzorja — 21.15 ,Ples lju-
bezni“ — film — 22.40 Cas v sliki.

CETRTEK, 16. decembra: 10.00 Televizija v
Soli: Mesto dela zgodovino — 10.30 Z Gottfrie-
dom von Einemom kot gost pri Borisu Blacherju

Za dolge zimske vecere

TELEFUNKEN
televizor

Velikost slike 61 cm, z anteno

4959.-

samo Sil.

V trgovini

Adolf in Katarina

KRIVOGRAD

9143 Smihel pri Pliberku
Tel. 04235 — 34197

HOCETE ZIDATI?
Vedno in vsak ¢as na razpolago
odjemalcem
FERLACHER BETONWERK
J. Pagitz, Ferlach — Borovlje
Tel. 04227 /375
" (Dostavljamo tudi ob sobotah!)

— 11.00 Uvod v EVD — 11.30 Viljem Tell —
12.00 Fizika za vse — 16.55 Filmgroteske — 18.00
Tecaj italijanskega jezika —18.20 ,Klovn Pipo“,
za lahko noé — 18.25 Sportni mozaik — 18.50
Stan Laurel in Oliver Hardy — 19.16 ORF danes
zvecer — 19.30 Cas v sliki — 20.06 Sport —
20.15 Dally, Dally! prenos iz Berlina — 21.30
Svet knjige — 22.30 Cas v sliki.

PETEK, 17. decembra: 10.00 Televizija v 3oli:
Elektriéni stroji —10.30 Zvok po &loveski roki —
11.00 Survival: Non iron curton — 11.30 Pro-
gram za delavce: Lov na ljudi v dZungli — 18.00
Orientacija — 18.20 ,Klovn Pipo“, za lahko no&

]

— 18.25 Avstrija — slika — 18.50 Popotovanje
na konec sveta: ,Darius, kralj kraljev® — 19.16
ORF danes zveéer — 19.30 Cas v sliki — 20.06
Sport — 20.15 Komisar: ,Zagonetni umor“ —
21.15 Casovni potek dogodkov in diskusija —
23.15 Cas v sliki — 23.30 Spotoma ob koncu
tedna — 23.35 Nogometno tekmovanje v du-
najski Mestni hali.

SOBOTA, 18. decembra: 14.55 Jazz in pop
glasba — 15.45 Za otroke od 5. leta naprej: Lista-
mo po slikanici — 16.05 Hisica — 16.30 Cirkus
Sidny — 17.00 Klub seniorjev — 18.00 Tedenski
magazin — 18.20 ,Trije dobri prijatelji“, za lah-
ko noé — 18.25 Kultura — akitualno — 18.50
Heinz Conrads v soboto zveéer — 19.16 ORF
danes zveder — 19.30 Cas v sliki — 20.06 Sport
— 20.15 Dober vecer, sosedje; prenos iz Wies-
badna — 21.45 Sporini Zurnal — 22.15 Cas v
sliki — 22.30 ,Bitka za gusarski zaklad“, film.

Zaman se je trudil

(Nadaljevanje s 7. strani)

Gledal je v temni prostor, ki je zijal pred
njim, pa ni ni¢ videl in tudi sliSal ni ni¢esar.
Mislil je, kako dobro je, da je tako temno,
ker drugace bi ga lahko videl lle, ko bo
Sel mimo okna.

Neskonéno previdno je plezal mimo okna
in se potem klin nad njim za hip oddahnil.
»Hvala Bogu, najhujSe in najnevarnejse je za
menoj!“ si je mislil. Tisti trenutek pa je pod
njim rahlo zaSumelo in iz temne odprtine
okna se je oglasil lle.

»Kaj, ali so streharji?“ je vprasal.

Kot da mu je nekdo zlil na glavo vedro
vode, so te besede delovale na Janeza.
Ni& ni utegnil misliti, samo razprostrl je ro-
ke in noge in z njimi objel zunanji rob lestve
in se po nji kot po saneh spustil na tla, se-
veda kar mimo okna, ker drugace ni bilo
mogoce. Vsi racuni z Mojco so bili uni¢eni
in ves njegov trud zaman. lle je brezdvomno
Mojco skrbno straZil, ker se mu je zdelo, da
je straza posebno tisti vecer zelo potrebna.
Morebiti pa ni samo mislil, temvec je stra-
Zil, ker se je spomnil na svojo mladost in na
»lojtrice”, ki jih je tudi on prenasal.

Ker je Janez vedel, da ga lle ni mogel
spoznati, saj je bilo veliko pretemno, mu je
pustil lestvo stati tam, kamor jo je bil po-
stavil. Jo bo Ze spravil pro&; ¢e pa jo noce,
naj mu stoji tam ob zidu ves teden ali pa
Se dalj, si je mislil in jezen od3el domov.

Drugi dan dopoldne pa je peljal lle na
dvokolesnem vozi¢ku lestvo mimo Janezo-
vega doma nazaj v Mihéev kozolec in jo
spet nataknil na tiste kline, ki so bili nare-
jeni nalaS¢ zanjo. Kdo jo je bil prinesel in
postavil, pa ni zvedel nikoli.

Mojca pa se je potem v nedeljo Janezu

poredno smehljala in ga vprasala, zakaj je
pustil lestvo tam stati.

»Ves, Mojca, nekaj kazni je oce le zaslu-
zil, zato sem mu jo pustil tam. Mislim, da ne
bo nikoli ve¢ gledal skozi okno, tako kot je
nocoj, ¢e jo bo Se kdo postavljal, ker se bo
bal, da bi jo potem spet moral sam peljati
nazaj.”

Potem pa je stopil blize k Mojci, ji pogle-
dal v o€i in ji rekel:

»Mojca, tako sem se trudil in napenjal,
ko sem postavljal lestev, da mislim, da sem
vendar zasluZil en tvoj poljub. Ga bom do-
bil?“

Pogledala ga je in zardela. Ce pa je Ja-
nez poljub tudi dobil, pa ni vedel nihce,
niti Mojca niti Janez nista tega nikoli po-
vedala.

SE NI DOGOVORA O U TANTOVEM
NASLEDNIKU
(Nadaljevanje s 1. strani

Makonnen, iranski princ Sadruddin Aga Kan, |

visoki komisar OZN za begunce, nato Ro-

bert Gardiner iz Gane, ki naceljuje gospo-
darski komisiji za Afriko in veleposlanik Bu-
rundija Nsanze Terence. Govoarilo se je tudi
o mozni kandidaturi odposlanca OZN na
Bliznjem vzhodu Gunnarja Jarringa, ki pa
je menda kandidaturo odklonil. Tudi Latin-
ska Amerika ima tri kandidate: vodjo me-
hiske delegacije Alfonsa Garcia Roblesa,
biviega &ilskega predsednika Eduarda Fre-
la in bivSega predsednika medameriske ban-
ke Felipa Herrera, prav tako iz Cila. Sledniji
pa ima menda najmanj mozZnosti, saj so ZDA
Ze dale vedeti, da nasprotujejo njegovi kan-
didaturi.

Prekinjeni pogovori med
Miillerjem in Kohriom

Dokonéno so se dogovorili za prvi del |
berlinskega sporazuma, ki se nanaSa na
promet blaga in oseb med Zahodno Nem-
¢ijo in Zahodnim Berlinom. Sporoc€ilo o spo-
razumu so istoéasno objavili v Bonnu in v
Vzhodnem Berlinu. V sporo€ilu je receno,
da bodo kasneje dolo€ili datum podpisa
sporazuma. Do tega bo priSlo, ko se bodo |
zaklju€ila pogajanja med obema Berlinoma
glede uvedbe propustnic za prebivalce Za-
hodnega Berlina. O tem sta se pogajala
predstavnika obeh obé&inskih uprav Miller in
Kohrt. Do zadnjih teZzav je prislo, ker je za- |
hodnoberlinski senat vztrajal, da bi razsirili |
Stevilo prehodov, medtem ko jih hogejo z |
vzhodnoberlinske strani omejiti na trideset |
dni. Tako so se zaenkrat razbili pogovori |
med Miillerjem in Kohrtom. ’

Zanimivost .. Apolla 15”: Avto na Luni

Njegova teza je skorajda 240 kilogramov,
Zivljenjska doba na Luni najmanj 78 ur in
povpreéna hitrost pribliZzno 15 kilometrov na
uro: ,Rover“ je avtomobil, zgrajen za ve-
soljsko voZnjo po skrivnhosinem svetu Lune,
kjer bo lahko premagoval ovire, visoke 30
centimetrov, vozil preko vzponov z nagibom
20 stopinj ali preko razpok s Sirino 70 cen-
timetrov.

NASA se je odlocila za vesoljski eksperi-
ment z lunarnim avtomobilom , Rover® pred-
vsem zato, da bosta lahko David Scott in
James Irwin opravila obseZnejsi program
znanstvenih raziskovanj, obenem pa bosta
popravila vse dosedanje ,svetovne rekorde*
na Luni: trije vesoljski izleti bodo trajali
skupaj 1200 minut in nujna vesoljska trans-

eine Universalsage fiir
dieWaldarbeit.5,5DIN
PS stark und 9,8 kg
leicht,auBerdemhatsie
den vibrati-
lonsdédmpfen-
den STIHL-
V-Griff.

Gospodarski
Zage in vsi
stroji in vse za gospodinjstvo — otroski vozic¢ki — tele-
vizijski in radioaparati — Sivalni stroji — motorna kolesa
— mopedi — mladinska kolesa za birmo

najugodnejSe pri domaéem podjetju

Johan LomSek

ST. LIPS — TIHOJA 2
9141 Eberndorf — Dobrla vas
Telefon 042 37 — 246

Oglejte si

in poljedelski stroji — traktorji — motorne
nadomestni deli — kuhinje — kuhinjski

zaloge in kupite ugodno!l

Pohistvo v veliki izbiri in ob ugodnih
pogojih dobavlja in dostavija

RUTAR — Dobrla ves

POHISTVO vsakdo potrebujel RUTAR ustreZe vsaki Zeljil
A-9141 Eberndorf — Dobrla ves, telefon 042 36 — 281.

verzala bo dolga 37.170 metrov; za sedaj sta
.svetovna rekorderja“ Alan Shepard in Ed-
gar Mitchel z ,Apolla 14“ s 555 minutami ve-
soljskega sprehoda in 4.190 metri prehoje-
ne poti po Lunini povrdini. In prav zaradi
fizi€ne izérpanosti sta Alan Shepard in Ed-
gar Mitchell omagala, Se preden sta izpolni-
la svoj program v planinskem svetu Fra
Mauro.

-Mobilnost, pogonska mo¢, navigacijska
tehnika, komunikacijski radij, vse je naério- |
vano z izredno pazljivostjo, da bo ustrezalo
razlicnemu okolju, od izstrelitve v Cape Ken-
nedyju do voznje na Lunini povrsini: gravi-
tacijske sile med izstrelitvijo so 12,5-krat
mocnejSe kot v normalnih okoli§€inah na |
Zemlji; gravitacijska teza na Luni je samoO
Sestina tiste, ki jo ob¢utimo na naSem pla-
netu; temperaturne razlike vplivajo na po-
samezne elemente, vgrajene v lunarni avto- |
mobil ,Rover“: David Scott in James Irwin
bosta tokrat vozila v skrivnostnem svetu
brez magnetnega polja in v trdnem vakuu-
mu. In prav zaradi tak3nih okolis€in je seve-
da polet ,Apolla 15“ 3e precej zanimivejsi,
toda NASA je prav zaradi varnosti tokrat |
omejila akcijski radij Davida Scotta in Ja-
mesa Irwina z ,Roverjem 1“ na pet kilome- |
trov, pravzaprav na tisto distanco, za katero '
menijo, da bi jo astronavta lahko tudi preho- |
dila, ¢e bi prislo do okvare na lunarnem |
avtomobilu. (Delo)

PO 23 LETIH V MEKO

Arabski kralj Feizal je konéno dovolil mu-
slimanom, ki so po ustanovitvi izraelske dr-
zave leta 1948 ostali doma — teh je 325.000
— da pridejo v Meko na boZjo pot. Drugd!
Arabci so od$li iz Izraela ter so dolgo let Zi
veli po taborisgih, Se posebno v Gazi. Sejk
Mohamed Hubeishi, muslimanski kadi, je iz
razil zadovoljstvo nad ukrepom kralja Fel
zala ter dodal, da so morali njegovi verniki
&akati 23 let na trenutek, ko bodo lahko od”
potovali v sveto mesto Meko. Izraelske obla”
sti ne bodo ovirale odhoda muslimanskif
romarjev.

Damska krila, ki se dobro prilegajo,
ugodno pri SATTLERJU am Heuplatz,
Celovec — Klagenfurt.

SR
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